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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIN pa3aen, BKMOYaoLmin TEXHUYECKVE AaHHble, BaxHble pekomMeHdauumn no 6eaonacHocTvi u
3KCMnyaTaumu, a Takke onMcaHne UCosb3yemMbiX CUMBOSOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKU JAHHW, BaXHU yKasaHus 3a 6e3onacHocT n p860Ta
1 pasdacHeHne Ha CUMBOIUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUK, BaxHU 6e36eAHOCHM 1 paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMU JaHVUMK, BaXUBMMMK BKa3iBkaMu 3 TEXHiku Besneku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSAM CUMBOIB.
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Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyacia ot pnxavn
APAIPEITE TNV AVTOAAGKTIKT PraTapia.
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyjaé wktadke
akumulatorows.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

BblHbTE AKKYMYNATOP U3 MalUuHbI nepen
NPOBEAEHVEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNYyNALUNA.

lNpepu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MalumHata u3saaeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul nainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrcTtpaHeTe ja 6atepujaTta npea aa
3aroyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen 6yab-akMMn po6oTamMmn Ha MaLLHI
BUMHSATU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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3V CR2032

Coin Cell

Knopfzelle

Batterie bouton

Batteria a bottone

Célula de botén

Knopfzelle

Knoopcel

Knapcelle

Knappcelle

Knappcell

Nappiparisto

KeppaToeidrg ptrartapia

Ddgme pil

Knoflikovy akumulator

Gombikovy akumulator

Ogniwo guzikowe

Gombelem

Gumbasta baterija

Celija

Podzinelements

Diskinis galvaninis elementas

Noédpelement

MuWHMaTIOPHBIN 3NEeMEHT NUTaHKA

Mnocka 6atepusi

Baterie tip nasture

Batepuja Tun konye

MiHiaTIOpHUI ENEMEHT XWUBMNEHHS
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TECHNICAL DATA BATTERY-LAMP

Lighting time with one fully charged battery (5.0 Ah)
Mode 3 High Level
Mode 2 Med Level.
Mode 1 Low Level

Luminous flux
High Level
Med Level ..
Low Level .....

Colour rendering ind

Colour temperature

AC Mode

Rated Output Voltage

Rated Output Current

Rated Power Input
DC Mode

Rated Power Input.

Battery voltage
Frequency band(s) of Bluetooth
Bluetooth version...................
Weight without battery
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah) ..
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (5.0 Ah) ..
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (9.0 Ah)
Protection class

E WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same
battery platform for charging battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10
minutes and immediately seek medical attention.

Warning: Do not direct the light beam at persons or animals
and do not stare into the light beam yourself (not even from
a distance). Staring into the light beam may result in serious
injury or vision loss.

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only
be replaced by a repair shop appointed by the manufacturer,
because special purpose tools are required

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach
containing products, etc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Battery-lamp is intended to be used light independent
use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

M18 ONESLSP
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110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

.. 2402-2480 MHz
. 4.0BT S|gnal mode

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio
equipment type M18 ONESLSP is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address:
http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY functionality for this tool,
please reference the Quick Start guide included with this
product or go to www.milwaukeetool.com/one-key. To
download the ONE-KEY app, visit the App Store or Google
Play from your smart device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth
communication will be disconnected. It needs to be reset
manually to recover.

We considered the results to be within our minimum
acceptable performance level according to EN 55014-
2:2015/EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17 V3.1.1.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

* The user can transport the batteries by road without

further requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third

parties is subject to Dangerous Goods regulations.

Transport preparation and transport are exclusively to be

carried out by appropriately trained persons and the

process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

AC OPERATION

Several lamps can be connected together in AC mode.
Please observe the following limits.

230V
Fuse maximum number | cable cable
of lamps length/lamp | lenght total

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

MAINTENANCE

For type Y attachments:

If the external flexible cable or cord of this luminaire is
damaged, it shall be exclusively replaced by the
manufacturer or his service agent or similar qualified person
in order to avoid a hazard.

a Caution! Risk of electric shock.

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Please read the instructions carefully before

|I|I starting the machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not stare at the operating light source.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock
does not rely on basic insulation only, but in
which additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation, are
provided.

There being no provision for protective earthing
or reliance upon installation conditions.

] 3" [t

France (production code 4000 4588 60)

EU (production code 4000 4586 92)
-@ ‘ |P40 Door opened status -> protection class IP40

EU (production code 4000 4586 92)
France (production code 4000 4588 60)
Door closed status -> protection class IP54

IP54

UK (production code 4000 4588 55)
Protection class IP54

Denmark (production code 4000 4588 65)
AC mode -> protection class IP40

Denmark (production code 4000 4588 65)
DC mode -> protection class IP54

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached the
end of their life must be collected separately and
returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

e
'
A‘?A

European Conformity Mark

% British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE

Leuchtdauer mit 1 Akkuladung (5,0 Ah)
Betriebsart 3 hdchste Stufe..
Betriebsart 2 mittlere Stufe...
Betriebsart 1 niedrige Stufe

Lichtstrom
héchste Stufe
mittlere Stufe...
niedrige Stufe......

Farbwiedergabeind

Farbtemperatur

Netzbetrieb
Spannung
Nennausgangsspannung .
Nennausgangsstrom......
Nennaufnahmeleistung ....

Akkubetrieb
Nennaufnahmeleistung ...
Spannung Wechselakku...

Bluetooth Frequenzband (Frequenzbander)

Bluetooth version..............c......

Gewicht ohne Wechselakku ....

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2,0 Ah).

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (5,0 Ah).

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (9,0 Ah).

Schutzklasse

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku herausnehmen.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee
Ladegeréaten aus der gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus
aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
grindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen oder Tiere
richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht aus gréRerer
Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann ernsthafte
Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft verursachen.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den
Hersteller oder seine Kundendienststelle oder eine ahnlich
qualifizierte Person ersetzt werden.

Wenn die Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese durch
eine Milwaukee Kundendienststelle ausgewechselt werden, weil
dazu Sonderteile erforderlich sind.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist einsetzbar als Beleuchtung unanhéngig von
einen Stromamschluss.

M18 ONESLSP

16 DEUTSCH

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

24022480 MHz
. 4.0BT signal mode

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass der
Funkanlagentyp M18 ONESLSP der Richtlinie 2014/53/EU
entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist
unter der folgenden Internetadresse verfligbar: http://services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Um mehr tber die ONE-KEY Funktionalitét dieses Werkzeugs zu
erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder
besuchen Sie uns im Internet unter www.milwaukeetool.com/
one-key. Sie kénnen die ONE-KEY App Uiber den App Store oder
Google Play auf Ihr Smartphone herunterladen.

Kommt es zu elektrostatischen Entladungen, wird die Bluetooth-
Verbindung unterbrochen. Stellen Sie in diesem Fall die
Verbindung manuell wieder her.

Das Gerat entspricht den Mindestanforderungen geman

EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17 V3.1.1.

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwérmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Stralte

transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des

Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der

Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten

Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss

fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind,
um Kurzschlisse zu vermeiden.

« Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

« Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr

Speditionsunternehmen.

NETZBETRIEB

Im Netzbetrieb kdnnen mehrere Lampen miteinander verbunden
werden. Bitte beachten Sie die folgenden Grenzwerte.

230V

Sicherung | maximale Kabellange/ | Kabellange
Anzahl der Lampe gesamt
Lampen

10A 16 25m 40m

16 A 24 2,5m 60

110V

10A 8 2,5m 20 m

16 A 12 25m 30m

WARTUNG

Bei Anschlussart Typ Y:

Wenn das externe flexible Kabel oder das Kabel dieser Leuchte
beschadigt ist, darf es nur vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder einer vergleichbaren qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um eine Gefahrdung zu vermeiden.

a Achtung! Stromschlaggefahr.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur durch den
Hersteller oder seine Kundendienststelle oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf
dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

f ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der Basisisolierung
abhangt, sondern auch davon, dass zusétzliche
Schutzmafinahmen, wie doppelte Isolierung oder
verstarkte Isolierung, angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

EU (Produktionscode 4000 4586 92)
France (Produktionscode 4000 4588 60):
Abdeckung gedffnet -> Schutzklasse IP40

NG

EU (Produktionscode 4000 4586 92)
France (Produktionscode 4000 4588 60):
Abdeckung geschlossen -> Schutzklasse

IP54
IP54

GrofRbritannien (Produktionscode 4000 4588 55)
Schutzklasse P54

Danemark (Produktionscode 4000 4588 65)
Netzbetrieb -> Schutzklasse IP40

Danemark (Produktionscode 4000 4588 65)
Akkubetrieb -> Schutzklasse P54

Elektrogerate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen
mit dem Hausmdill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Europaisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  LAMPE TORCHE A BATTERIE

Autonomie lumiére avec 1 charge de batterie (5,0 Ah)
Mode 3 niveau haut
Mode 2 niveau moyen ..
Mode 1 niveau bas

Flux lumineux
niveau haut
niveau moyen ..
niveau bas ...........cccceevenenne

Indice de rendu des

Température des couleurs

Fonctionnement sur réseau électrique
Voltage
Tension de sortie nominale.
Courant de sortie nominal ..
Puissance absorbée nominale

Fonctionnement sur batterie
Puissance absorbée nominale
Tension accu interchangeable

Bande (bandes) de fréquence Bluetoot

Version Bluetooth .

Poids sans accu .

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2,0 Ah)..

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (5,0 Ah)..

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (9,0 Ah)..

Classe de protection

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Avant tous travaux sur |‘appareil retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d’évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme Milwaukee 12
V qu'avec le chargeur d’accus du systeme Milwaukee 12 V. Ne pas
charger des accus d’'autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s'échapper d’un accu interchangeable endommageé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux directement sur
des personnes ou des animaux. Ne pas regarder dans le faisceau
lumineux (méme & une certaine distance). Le fait de regarder dans
le faisceau lumineux peut causer de sérieuses blessures ou
entrainer la perte de I'acuité visuelle.

La source de lumiére contenue dans cette lampe doit étre
remplacée uniquement par le fabricant, par son service assistance
ou par une personne qualifiée de niveau pareil.

Lorsque le cable d’alimentation du secteur est endommagg, il doit
étre échangé par une station de service aprés-vente Milwaukee
étant donné qu’un outillage spécial est nécessaire a cet effet.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages causés par un
court-circuit, ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs,
tels que I'eau de mer, certains produits chimiques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage méme en
absence d'une connexion au réseau électrique.
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Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que
I'équipement radioélectrique du type M18 ONESLSP est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE
de conformité est disponible a I'adresse internet suivante: http://
services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction ONE-KEY
de cet appareil, lire les instructions rapides annexées ou consulter
notre page Internet www.milwaukeetool.com/one-key. L'application
ONE-KEY peut étre téléchargée a partir de I'App Store ou de
Google Play sur votre smartphone.

En cas de décharges électrostatiques, la connexion
Bluetooth est interrompue. Dans ce cas, rétablissez la
connexion manuellement.

L'appareil répond aux exigences minimales conformément a
EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17
V3.1.1.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.
Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie @ 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

« Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

FONCTIONNEMENT SUR RESEAU ELECTRIQUE

Lors du fonctionnement sur réseau électrique il est possible de
connecter de différentes lampes entre eux. Veuillez respecter les
valeurs limites suivantes.

230V

Fusible nombre max. longueur longueur
lampes cable/lampe | totale

cables

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 2,5m 30m

ENTRETIEN

Pour la connexion de type Y :

Si le cable externe flexible ou le cable de cette lampe sont
endommagés, ils peuvent étre remplacés uniquement par le
fabricant, par son service assistance ou par une personne
qualifiée de niveau pareil, en vue d'éviter toute situation de
danger.

a Attention ! Risque de décharge électrique!

La source de lumiére contenue dans cette lampe doit étre
remplacée uniquement par le fabricant, par son service
assistance ou par une personne qualifiée de niveau pareil.

Nfutiliser que des pieces et accessoires Milwaukee. Pour
des pieces dont I'échange n‘est pas décrit, s‘adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES
f ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle
est allumée.

Outil électrique en classe de protection Il.

Outil électrique équipé d'une protection contre la
fulguration électrique qui ne dépend seulement
de l'isolation de base mais aussi de I'application
d'autres mesures de protection telles qu'une
double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est
pas prédisposée.

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
E interchangeable.
-

UE (code production 4000 4586 92)
France (code production 4000 4588 60):
Protection ouverte -> classe de protection IP40

UE (code production 4000 4586 92)
France (code production 4000 4588 60):
Protection fermée -> classe de protection IP54

IP54

Royaume-Uni (code production 4000 4588 55)
|P54 Classe di protection IP54

Danemark (code de production 4000 4588 65)
Fonctionnement sur réseau électrique -> classe
de protection IP40

Danemark : (code de production 4000 4588 65)
Fonctionnement sur batterie -> classe de
protection 1P54

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de |'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA

Autonomia luce con 1 carico di batteria (5,0 Ah)
Modalita 3 livello alto
Modalita 2 livello medio.
Modalita 1 livello basso.....

Flusso luminoso
livello alto
livello medio.
livello basso.....

Indice di resa cro

Temperatura di colore

Funzionamento a rete
Voltaggio
Tensione d’uscita nominale ..
Corrente d’uscita nominale...
Potenza assorbita nominale

Funzionamento a batteria
Potenza assorbita nominale
Tensione batteria.............c........

Banda (bande) di frequenza Bluetooth..

Versione Bluetooth ...

Peso senza batteria...

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2,0 Ah)

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (5,0 Ah)....

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (9,0 Ah

Classe di protezione

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti la
sicurezza, nel volantino allegato.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System Milwaukee 12 V sono ricaricabili
esclusivamente con i caricatori del System Milwaukee 12 V. Le
batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di
contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce direttamente su
persone o animali. Non guardare nel fascio di luce (nemmeno da
notevole distanza). Guardare nel fascio di luce pud comportare
lesioni serie o la perdita della vista.

La fonte di luce contenuta in questa lampada deve essere
sostituita soltanto dal produttore, dal suo servizio di assistenza o
da una persona qualificata di pari livello.

Quando il cavo di collegamento alla rete elettrica risulta
danneggiato, questo deve essere immediatamente sostituito,
solamente presso un centro assistenza Milwaukee; per la
sostizuione del cavo e necessario I'utilizzo di un utensile speciale.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria pud essere utilizzata per l'illuminazione a
prescindere dalla presenza di un collegamento alla rete elettrica.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Il fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio M18 ONESLSP & conforme alla direttiva
2014/53/UE. |l testo completo della dichiarazione di conformita UE
¢ disponibile al seguente indirizzo Internet: http://services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Per sapere di piu sulla funzione ONE-KEY di questo apparecchio,
leggere le istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina
internet www.milwaukeetool.com/one-key. La ONE-KEY App pud
essere scaricata dall'App Store o da Google Play sul vostro
smartphone.

Se si verificano scariche elettrostatiche, la connessione Bluetooth
viene interrotta. In questo caso, ristabilire manualmente la
connessione.

Il dispositivo soddisfa i requisiti minimi secondo EN 55014-2:2015 /
EN 301489-1 V2.1.1./ EN 301489-17 V3.1.1.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente
le batterie dopo l‘uso.

Per una pitl lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le

preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il
processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto

segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio

trasportatore.

FUNZIONAMENTO A RETE

In funzionamento a rete € possibile collegare diverse lampade tra
di loro. Si prega di rispettare i seguenti valori limite.

230V

Fusibile numero lunghezza lunghezza
massimo cavo/ complessiva
lampade lampada cavi

10A 16 25m 40m

16 A 24 2,5m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 2,5m 30m

MANUTENZIONE

Per il collegamento tipo Y:

Se il cavo esterno flessibile o il cavo di questa lampada sono
danneggiati, questi possono essere sostituiti soltanto dal
produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona
qualificata di pari livello, per evitare che si creino situazioni di
pericolo.

a Attenzione! Pericolo di scossa elettrica!

La fonte di luce contenuta in questa lampada deve essere
sostituita soltanto dal produttore, dal suo servizio di assistenza o
da una persona qualificata di pari livello.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di
assistenza clienti Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi
Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei
cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza
tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

t ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di

| .l I mettere in funzione I'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non guardare la fonte di luce accesa.

Utensile elettrico di classe di protezione |I.

Utensile elettrico sul quale la protezione contro la
folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche dall'applicazione di
ulteriori misure di protezione, come il doppio
isolamento o I'isolamento maggiorato.

Non e predisposto il collegamento di un conduttore di
protezione.

UE (codice produzione 4000 4586 92)
Francia (codice produzione 4000 4588 60):
Copertura aperta -> classe di protezione
IP40

UE (codice produzione 4000 4586 92)

|P54 Francia (codice produzione 4000 4588 60):
Copertura chiusa -> classe di protezione
IP54

il Regno Unito (codice produzione 4000 4588 55)
Classe di protezione IP54

Danimarca (codice produzione 4000 4588 65)
Funzionamento a rete -> classe di protezione IP40

Danimarca: (codice produzione 4000 4588 65)
Funzionamento a batteria -> classe di protezione IP54

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro
di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL

Duracién de la iluminacion con 1 carga completa de la bateria (5,0 Ah)
Modo 3 nivel alto
Modo 2 nivel medio
Modo 1 nivel bajo

Flujo luminoso
nivel alto
nivel medio
nivel bajo

indice de reproduccion cromética (CRI) difusa ...........ccccccoovecvverrrsrverrees

Temperatura de color.
Funcionamiento con alimentacion de red
Tension
Tension nominal de salida
Corriente nominal de salida
Potencia nominal de entrada
Funcionamiento con alimentacion de baterias
Potencia nominal de entrada
Voltaje de bateria
Banda(s) de frecuencia Bluetooth
Version Bluetooth
Peso sin bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2,0 Ah)....
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (5,0 Ah
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (9,0 Ah)..
Clase de proteccion

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo el aparato.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema Milwaukee 12 V en
cargadores Milwaukee 12 V. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en
los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

iCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a personas o
animales. No mirar directamente al rayo de luz ( tampoco a mayor
distancia). El dirigir la vista directamente al rayo de luz puede provocar
graves lesiones o la pérdida de la fuerza visual.

La fuente de luz incluida en esta luminaria solo puede ser sustituida por el
fabricante, su servicio de asistencia técnica o una persona con una
cualificacion similar.

Si se averiase el cable de conexion, debera ser reparado en un Servicio
Oficial de Milwaukee, ya que es preciso utilizar herramientas especiales.

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que
contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta de iluminacion
sin necesidad de conexion a la red.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso
normal.
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DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el tipo de equipo
radioeléctrico M18 ONESLSP es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El
texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la

direccion Internet siguiente: http://services. milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Para obtener mas informacion sobre el funcionamiento de esta
herramienta, sirvase leer la guia de inicio rapido del anexo o visite nuestra
pagina web en internet www.milwaukeetool.com/one-key. Puede descargar
la app ONE-KEY de la App Store o de Google Play en su teléfono
inteligente.

Si se producen descargas electrostaticas se interrumpe la conexion de
Bluetooth. En este caso se habra de restablecer la conexién de forma
manual.

El aparato cumple con los requisitos minimos de conformidad con EN
55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo éptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterias recargables
se deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas
al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y
el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por personas
instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser supervisado
por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para
evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa
de transportes.

FUNCIONAMIENTO CON ALIMENTACION DE RED

En caso de funcionamiento con alimentacion de red es posible conectar
varias lamparas entre si. Le rogamos que tenga en cuenta los siguientes
valores maximos:

230V

Fusible Cantidad Longitud del | Longitud
maxima de cable/ total del
lamparas Lampara cable

10A 16 2,5m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

MANTENIMIENTO

Para el tipo de conexion Y:

Para evitar riesgos, si el cable flexible externo o el cable de esta luminaria
esta dafiado, este debe ser sustituido solo por el fabricante, su servicio de
asistencia técnica o una persona con una cualificacion similar.

a jAtencion! Peligro de electrocucion.

La fuente de luz incluida en esta luminaria solo puede ser sustituida por el
fabricante, su servicio de asistencia técnica o una persona con una
cualificacion similar.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas
cuyo recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el
folleto Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa
indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLOS

t {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

.l Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la

“ |I herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
magquina.

No mire directamente a la fuente de Iuz encendida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion II.
Herramientas eléctricas, en las que la proteccion contra un
choque eléctrico no depende solamente del aislamiento
bésico sino también de la aplicacion de medidas adicionales
de proteccion, como doble aislamiento o aislamiento
reforzado.

No existe dispositivo para la conexion de un conductor
protector.

55 \|P4o
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EU (Cddigo de produccion 4000 4586 92)
Francia (Cédigo de produccion 4000 4588 60):
Cubierta abierta -> Clase de proteccion IP40

EU (Cddigo de produccion 4000 4586 92)

|P 5 4 Francia (Cédigo de produccion 4000 4588 60):
Cubierta cerrada -> Clase de proteccion IP54

Reino Unido (Cddigo de produccion 4000 4588 55)

Clase de produccion IP54

Dinamarca (Cédigo de produccion 4000 4588 65)
Funcionamiento con alimentacion de red -> Clase de
proteccion IP40

Dinamarca: (Cddigo de produccion 4000 4588 65)
Funcionamiento con alimentacion de baterias -> Clase de
proteccion IP54

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje
para una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
espemahzada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

Marcado de conformidad europeo
ﬁ Marcado de conformidad britanico

=

.vi
'
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Marcado de conformidad ucraniano

m Marcado de conformidad euroasiatico
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o L&

ESPANOL 23




CARACTERISTICAS TECNICAS LAMPADA A BATERIA

Tempo de iluminagdo com 1 carga da bateria (5,0 Ah)
Modo 3 nivel alto
Modo 2 nivel médio

nivel médio..
_ nivel baixo...
Indice de reprodug
Temperatura da cor
Operagéo de rede
Tenséo
Tens&o de saida nominal .
Corrente de saida nominal...
Consumo de energia nominal ..
Operagédo de bateria
Consumo de energia nominal ..
Tenséo do acumulador.............
Banda de frequéncia Bluetooth (bandas de frequéncia
Vers&o Bluetooth ...
Peso sem bateria...
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2,0 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (5,0 Ah)..
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (9,0 Ah)..
Classe de protecgao

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo
doméstico. A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema Milwaukee 12 V para
recarregar os acumuladores do Sistema Milwaukee 12 V. Ndo
utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
4gua e sabao. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os
bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para pessoas ou
animais. N&o olhe no raio de luz (nem mesmo de maiores
distancias). Olhar no raio de luz pode causar feridas graves ou
levar a perda da capacidade visual.

Afonte de luz incluida nesta lampada so6 deve ser trocada pelo
fabricante, pela sua assisténcia técnica ou por uma pessoa
qualificada.

Se o cabo de ligagdo desta maquina estiver danificado, deve
apenas ser substitutido numa oficina indicada pelo fabricante, uma
vez que sdo necessarias ferramentas especiais para esse
proposito.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagé@o do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A lampada de bateria pode ser usada para fins de iluminacdo sem
uma conexdo a rede eléctrica.
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N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

O abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara que o
presente tipo de equipamento de radio M18 ONESLSP esta em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da
declaragdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco
de Internet: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungdo ONE-KEY para esta
ferramenta, consulte o Guia de Inicio Rapido fornecido com este
produto ou a milwaukeetool.com/ One-Key. Para baixar o app
ONE-KEY visite a App Store ou a Google Play com o seu
smartphone.

Em caso de descargas eletrostaticas, a ligagéo Bluetooth é
interrompida. Neste caso, restabeleca a ligagdo manualmente.
O aparelho corresponde com os requisitos minimos nos termos
das normas EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN
301489-17 V3.1.1.

ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposig&do prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima das baterias, teré que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposi¢des da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

 Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

« Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugées mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

OPERACAO DE REDE

Na operagéo de rede, varias luzes pode ser interligadas. Por favor,
observe os seguintes valores limite.

230V

Fusivel | quantidade comprimento | Comprimento
maxima de do cabo/luz total do cabo
luzes

10A 16 2,5m 40m

16 A 24 2,5m 60

110V

10A 8 2,5m 20 m

16 A 12 2,5m 30m

MANUTENCAO

Em caso de tipo de conexao Tipo Y:

Se o cabo externo flexivel ou o cabo desta lampada estiver
danificado, ele s6 devera ser trocado pelo fabricante, pela sua
assisténcia técnica ou por uma pessoa qualificada para evitar um
perigo.

a Atencao! Perigo de choque eléctrico.

Afonte de luz incluida nesta lampada s6 deve ser trocada pelo
fabricante, pela sua assisténcia técnica ou por uma pessoa
qualificada.

Utilizar unicamente acessérios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia
Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderecos de Servigos de
Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

f ATENCAOQ! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de

|I|I colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer interveng@o na maquina,
I tirar a ficha da tomada.

Antes de efectuar qualquer intervengé@o na maquina
retirar o bloco acumulador.

N&o olhe na fonte de luz acesa.

Ferramenta eléctrica da classe de protecg&o |I.
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao contra
choque eléctrico ndo s6 depende do isolamento
basico, mas também da aplicagdo de medidas de
proteccao suplementares, como isolamento duplo ou
reforgado.

N&o ha um dispositivo para a conexdo dum condutor
de protecgéo.

UE (Cddigo de produgao 4000 4586 92)
Franca (Cédigo de produgéo 4000 4588
60):

Cobertura aberta -> Classe de protegéo
IP40

UE (Cddigo de produgao 4000 4586 92)
Franga (Cddigo de produgao 4000 4588
60):

Cobertura fechada -> Classe de protegéo
IP54

Reino Unido (Cddigo de produgao 4000 4588 55)
Classe de protegéo IP54

Dinamarca (Cédigo de produgéo 4000 4588 65)
Operagdo de rede -> Classe de protegéo IP40

) Dinamarca: (Cédigo de produgao 4000 4588 65)
Operagéo de bateria -> Classe de protecéo IP54

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do
seu vendedor autorizado.

Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP

Verlichtingsduur met 1 acculading. (5,0 Ah)
Bedrijfsmodus 3 hoog niveau
Bedrijfsmodus 2 gemiddeld niveau.
Bedrijfsmodus 1 laag niveau

Lichtstroom
hoog niveau
gemiddeld niveau
laag niveau ......

Kleurweergave-in

Kleurtemperatuur

Netvoeding
Spanning
Nominale uitgangsspanning
Nominale uitgangsstroom......
Nominaal opgenomen vermogen

Accuvoeding
Nominaal opgenomen vermogen
Spanning wisselakku..........................

Bluetooth-frequentieband (frequentiebanden).

Bluetooth-versie

Gewicht zonder wisselaccu ...

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah)..

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (5,0 Ah)..

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (9,0 Ah)..

Veiligheidsklasse

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Wisselakku’s van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V alléén
met laadapparaten van het Akku-Systeem Milwaukee 12 V
laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op personen
of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf een
grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden tot
ernstig oogletsel of het verlies van het gezichtsvermogen.

De bij de lamp inbegrepen lichtbron mag alleen worden
vervangen door de fabrikant, zijn technische dienst of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Wanneer de netaanluitleiding is beschadigd, mag het
uitsluitend vervangen worden door een reparatie bedrijf
aangewezen door de fabrikant, aangezien speciaal
gereedschap nodig is.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in
vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting
worden gebruikt.
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Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het type
radioapparatuur M18 ONESLSP conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het
volgende internetadres: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website
onder www.milwaukeetool.com/one-key voor meer
informatie over de ONE-KEY-functie van dit gereedschap. U
kunt de ONE-KEY app op uw smartphone downloaden via
de App Store of Google Play.

In geval van elektrostatische ontladingen wordt de
bluetooth-verbinding onderbroken. Breng in dat geval de
verbinding handmatig weer tot stand.

Het apparaat voldoet aan de minimumeisen volgens EN
55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17
V3.1.1.

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu‘s
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

 Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu‘s door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig
worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in
acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

NETVOEDING

Bij netvoeding kunnen meerdere lampen met elkaar worden
verbonden. Neem daarbij de volgende grenswaarden in
acht.

230V

Zekering | maximaal kabellengte/ | kabellengte
aantal lampen | lamp totaal

10A 16 2,5m 40m

16 A 24 2,5m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 2,5m 30m

ONDERHOUD

Bij aansluiting type Y:

Als de externe, flexibele kabel of de kabel van deze lamp
beschadigd is, mag de kabel, ter vermijding van gevaren,
alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn technische
dienst of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

a Opgelet! Gevaar voor elektrische schokken!

De bij de lamp inbegrepen lichtbron mag alleen worden
vervangen door de fabrikant, zijn technische dienst of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

G E

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

=
2
<

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is van
de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

EU (productiecode 4000 4586 92)
Frankrijk (productiecode 4000 4588 60):
Afdekking geopend -> beschermingsklasse
IP40

EU (productiecode 4000 4586 92)
Frankrijk (productiecode 4000 4588 60):
Afdekking gesloten -> beschermingsklasse IP54

N

Verenigd Koninkrijk (productiecode 4000 4588
55)
Beschermingsklasse IP54

Denemarken (productiecode 4000 4588 65)
Netvoeding -> beschermingsklasse 1P40

Denemarken: (productiecode 4000 4588 65)
|P54 Accuvoeding -> beschermingsklasse IP54

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA BATTERILAMPE

Lysvarighed med 1 batteriladning (5,0Ah)
Driftsmade 3 hgijt trin
Driftsmade 2 middel trin
Driftsmade 1 lavt trin

Lysstrem
hgijt trin
middel trin ..
lavt trin................

Farvegengivi

Farvetemperatur

Netdrift
Spaending
Nominel udgangsspaending

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
kun udfgres af tilsvarende traenede personer. Den
samlede proces skal felges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

» Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke
transporteres.

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages
d.

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Nominel udgangsstrem ...

Nominel optagen effekt
Batteridrift

Nominel optagen effekt

Udskiftningsbatteriets spaending ..
Bluetooth-frekvensband.........
Bluetooth-version...
Veegt uden batteri..

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen men
ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forstaerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en

50 W Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

- NETDRIFT
18V

5402-2480 MHz | netdrift kan flere lamper forbindes med hinanden. Bemaerk
. 4.0BT signal mode venligst de felgende graenseveerdier.

MEIE"

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2,0 Ah) 230V beskyttelsesleder.
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (5,0 Ah) — - [ EU (produktionskode 4000 4586 92)
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (9,0 Ah) Sikring | maksimalt Kabelleengde/ | Kabelleengde D) IP40 Frankrig (produktionskode 4000 4588 60):
Kapslingsklasse antal lamper | lampe i alt /& Skaerm abnet -> kapslingsklasse 1P40
10A 16 2,5m 40m -

PN ADVARSEL! Lzes alle sikkerhedsinformationer og Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre EU (produktionskode 4000 4586 92)
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af formal end foreskrevet. 16 A 24 2,5m 60 S 3 |P54 gLa“k”gl (ELO?U?LOHSKP(’E 3000 4I5F?58460)'
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for @erm Iuxket -> kapslingsklasse
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. . BATTERI 0V Dot Forenads Kongerige (produkionskode 4000
gepnbeer‘;atl;rz"e advarselshenvisninger og instrukser til Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, 0 4588 55) gerige (p

9. efterlades inden brug. 10A |8 2,5m 20 m Kapslingsklasse IP54
SIKKERHEDSHENVISNINGER Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud. U-ndga filrekte sollys og sfaerk varme. . . 16 A 12 25m 30m R:{m?tri(E;OdsLIli‘r(lﬁgrlllsaksosdeel‘I;?lgo 4588 65)
Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller Iﬂz:“ﬁg‘ggzkgr‘]t:kteme pa oplader og udkiftningsbatterier VEDLIGEHOLDELSE psing

kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun Milwaukee 12 V ladeapparater for opladning af
System Milwaukee 12 V batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seaebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer eller
dyr. Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en stgrre
afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kveestelser eller tab af synet.

Lyskilden i denne lampe ma kun udskiftes af producenten
eller dennes kundeservice eller en lignende kompetent
person.

Safrent nettilslutningen er defekt, ma denne kun udskiftes af
et autoriseret serviceveerksted, idet der kreeves specielt
veerktoj dertil.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedseenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning
uafhaengigt af en strgmtilslutning.

28 DANSK

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Hermed erklaerer Techtronic Industries GmbH, at
radioudstyrstypen M18 ONESLSP er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleering
ens fulde tekst kan findes pa felgende internetadresse:
http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

For at fa mere at vide om veerktgjets ONE-KEY funktion,
bedes du leese den vedhzaftede hurtigstart-vejledning eller
bes@ge os pa internettet pa www.milwaukeetool.com/
one-key. Du kan downloade ONE-KEY app'en pa din
smartphone via App Store eller Google Play.

Hvis der opstar statisk elektricitet, bliver Bluetooth-
forbindelsen afbrudt. | sa fald skal forbindelsen genoprettes
manuelt.

Maskinen opfylder minimumskravene i henhold til EN
55014-2:2015/ EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17
V3.1.1.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse

af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

Ved tilslutningsmade Typ Y:

Hvis det eksterne fleksible kabel eller ledningen til denne
lampe er beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten
eller dennes kundeservice eller en lignende kompetent
person for at undga fare.

a Giv agt! Fare for elektrisk sted.

Lyskilden i denne lampe ma kun udskiftes af producenten
eller dennes kundeservice eller en lignende kompetent
person.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

L]

Laes brugsanvisningen ngije fer ibrugtagning.

Danmark: (produktionskode 4000 4588 65)
Batteridrift -> kapslingsklasse IP54

4

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig

E:.v

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til

Europaeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke



TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE

Lysetid med en opplading (5,0 Ah)
modus 3 heyt niva
modus 2 medium niva ..
modus 1 lavt niva

Lysstrem
heyt niva
medium niva .
lavt niva .

Fargegjeng

Fargetemperatur

Nettdrift
Spenning
Nominell utgangsspenning .
Nominell utgangsstrgm....
Nominell opptaks ytelse

Batteridrift

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten

uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av

spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport

av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og

transport skal utelukkende gjennomfgres av personer som

har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av

fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram
og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &

transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du
begynner arbeider pa maskinen.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elektroverktgy av verneklasse II.
Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk

slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,
men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering
blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

Nominell opptaks ytelse
Spenning vekselbatteri
Bluetooth-Frekvensband (Frekvensband)
Bluetooth-versjon
Vekt uten byttebatteri

.18V NETTDRIFT
2402-2480 MHz

4. OBT"s‘|gnaI mode | nettdrift kan flere lamper forbindes med hverandre. Ta
hensyn til felgende grenseverdier.

] 3" [t

230V EU (Produksjonskode 4000 4586 92)
— - S |P 40 Frankrike (Produksjonskode 4000 4588 60):
Sikring maksimalt kabellengde/ total -5@ Deksel apent -> Verneklasse IP40
antall av lampe kabellengde
5 i i 4 lamper |
m OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal. p EU (Produksjonskode 4000 4586 92)

|P 5 4 Frankrike (Produksjonskode 4000 4588 60):

Deksel lukket -> Verneklasse IP54
Storbritannia (Produksjonskode 4000 4588 55)
Veneklasse IP54

bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektriske stat,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet Milwaukee 12 V skal kun lades
med lader av systemet Milwaukee 12 V. Ikke lad opp
batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved

CE-SAMSVARSERKL/ERING 104 16 25m 40m

Techtronic Industries GmbH erklzerer herved at radio 16 A 24 25m 60
anlegget av type M18 ONESLSP overensstemmer med EU
retningslinje 2014/53/EU. Hele teksten til
EU-konformitetserklzeringen er tilgjengelig pa felgende 1oV
internett-adresse: http://services.milwaukeetool.eu

10A 8 25m 20 m

16A 12 25m 30m

Danmark (Produksjonskode 4000 4588 65)
Nettdrift -> Verneklasse IP40

ONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY funksjonaliteten til
dette verktoyet finnes i vedliggende Quick- Start anvisning
eller pa internett under: www.milwaukeetool.com/one-key.
ONE-KEY Appen kan lastes ned pa smartphonen din via
App Store eller Google Play.

Dersom det oppstar elektrostatiske oppladinger, avbrytes
bluetooth-forbindelsen. | dette tilfellet ma du gjenopprette
forbindelsen manuelt.

Apparatet tilfredsstiller minimumskravene iht. EN 55014-
2:2015/EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

VEDLIKEHOLD

Ved tilkoblingstype Y:

Dersom den ekstern fleksible kabelen eller kabelen til denne
lampen er skadet, skal den bare skiftes ut av produsenten
eller hans kundeservice av en tilsvarende kvalifisert person
for & unnga farer.

Danmark: (Produksjonskode 4000 4588 65)
Batteridrift -> Verneklasse IP54

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og

bergring med batteriveeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i
rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer eller dyr.
Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra lengre
avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake alvorlige
skader eller tap av synsevnen.

Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av
produsenten eller hans kundesenter eller en tilsvarende
kvalifisert person.

Nar nettledningen er skadet ma den skiftes ut av
kundeservice for Milwaukee, fordi det er nadvendig med
spesialverktay.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogséa serges for at ingen vaesker kan kommer inn
i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
veesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning
uavhengig av stremforsyning.

30 NORSK

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

a OBS! Fare for stremslag.

Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes ut av
produsenten eller hans kundesenter eller en tilsvarende
kvalifisert person.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
'l maskinen tas i bruk.

leveres til miligvennlig deponering hos en

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA BATTERILAMPA

Lystid med fullt laddat batteri (5,0 Ah)
Mode 3 hég niva....
Mode 2 mellanniva
Mode 1 lag niva

Ljusstréom
hog niva
mellanniv;
lag niva ..

Fargatergivi

Fargtemperatur

Natdrift
Spanning
Nominell utgangsspannlng
Nominell utgangsstrom...
Nominell ineffekt

Batteridrift
Nominell ineffekt....
Batterispanning......

Bluetooth-frekvensband

Bluetooth-Version

Vikt utan vaxelbatteri

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2,0 Ah)

Vikt enligt EPTA 01/2014 (5,0 Ah) ...

Vikt enligt EPTA 01/2014 (9,0 Ah)

Skyddsklass

ﬂ VARNING! Lés all sidkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System Milwaukee 12 V batterier laddas endast i System
Milwaukee 12 V laddare. Ladda inte batterier fran andra
system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
beréring med batterivatska tvatta genast av med vatten och
tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och
kontakta genast lakare.

Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller djur.
Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre
avstand). Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till
allvarligha skador och till att man férlorar symférmagan.

Den ljuskélla som ingar i den har lampan far bara bytas ut
av tillverkaren eller hans kundtjanst eller en likvardigt
kvalificerad person.

Vid skador pa kabeln, maste detta utféras av en Milwaukee
serviceverkstad, da det erforderas specialverktyg for bytet.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt oavhangig
av en elanslutning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

32 SVENSKA

M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

8
.. 2402-2480 MHz
. 4.0BT S|gnal mode

CE-FORSAKRAN

Harmed forsakrar Techtronic Industries GmbH att denna typ
av radioutrustning M18 ONESLSP &verensstammer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till
EU-férsékran om 6verensstammelse finns pa foljande
webbadress: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Mer information om ONE-KEY funktionen for detta verktyg
finns i den bifogade snabbstartanvisningen eller besok oss
pa www.milwaukeetool.com/one-key. Du kan ladda ner
ONE-KEY appen pa din smartphone via App Store eller
Google Play.

Om elektrostatiska urladdningar intraffar avbryts bluetooth-
forbindelsen. Aterstéll férbindelsen i detta fall manuellt.
Produkten uppfyller minimikraven enligt EN 55014-2:2015 /
EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17 V3.1.1.

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mojligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella foreskrifter
och bestammelser.

» Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén
vag utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far
forbereda och genomfora transporten. Hela processen ska
foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

» Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

» Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

NATDRIFT

| natdrift kan flera lampor kopplas samman. Vanligen beakta
da foljande gransvarden.

230V
Sakring max. antal kabellangd/ | kabellangd
lampor lampa sammanlagt

10A 16 25m 40 m

16A 24 2,5m 60

110V

10A 8 25m 20m

16A 12 25m 30m
SKOTSEL

Vid anslutningssatt Typ Y:

Om den externa flexibla kabeln eller kabeln till den har
lampan ar skadad far den dor att undvika en fara bara bytas
ut av tillverkaren eller hans kundtjanst eller en likvardigt
kvalificerad person.

a Varning! Risk for elektriska stotar!

Den ljuskalla som ingar i den har lampan far bara bytas ut
av tillverkaren eller hans kundtjanst eller en likvardigt
kvalificerad person.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

t OBSERVERA! VARNING! FARA!

.l Las instruktionen noga innan du startar

maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa
av att det finns extra skyddsatgarder, som en
dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning fér anslutning av en
skyddsledare.

EU (produktionskod 4000 4586 92)
Frankrike (produktionskod 4000 4588 60):
Oppet hélje -> kapslingsklass IP40

EU (produktionskod 4000 4586 92)
Frankrike (produktionskod 4000 4588 60):
Stangt hélje -> kapslingsklass IP54

Storbritannien (produktionskod 4000 4588 55)
Kapslingsklass IP54

Danmark (produktionskod 4000 4588 65)
Natdrift -> kapslingsklass 1P40

Danmark: (produktionskod 4000 4588 65)
Batteridrift -> kapslingsklass 1P54

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation fér miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Europeiskt konformitetsméarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN

Valaisun kesto akun 1 latauksella (5,0 Ah)
Mode 3 korkea teho
Mode 2 keskimaarainen teho
Mode 1 alhainen teho

Valovirta
korkea teho
keskimaarainen teho .
alhainen teho...

Varintoistoindeksi

Varilampétila

Verkkokayttd
Jannite
Nimellisantojénnite
Nimellisantovirta .
Nimellisottoteho

Akkukayttd
Nimellisottoteho
Jannite vaihtoakku.

Bluetooth-taajuus (taajuudet)

Bluetooth-versio.....................

Paino ilman vaihtoakun kera ..

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (2, 0 Ah)

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (5,0 Ah)...

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (9,0 Ah)

Suojaluokka

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kayta ainoastaan System Milwaukee 12 V latauslaitetta
System Milwaukee 12 V akkujen lataukseen. Ala kayta
muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintédan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus: Ala koskaan suuntaan valonsadetta suoraan
ihmisiin tai el&imiin. Ala katso valonsiteeseen (ei
pitemmankaan matkan paasta). Valonsateeseen katsominen
saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai nadn menetyksen.

Tahan valaisimeen asennetun valonldhteen saa ainoastaan
valmistaja tai valmistajan asiakaspalvelu tai vastaavan
patevyyden omaava henkil6 vaihtaa uuteen.

Vaurioituneen litosjohdon vaihto on suoritettava
valtuutetussa Milwaukee huoltoliikkeessa, silla tyén
suorittaminen vaatii erikoistydkaluja.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Sydvyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

M18 ONESLSP
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110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

.. 2402-2480 MHz
. 4.0BT S|gnal mode

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkéliitdnnaasta
riippumatta.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi
M18 ONESLSP on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-va
atimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on
saatavilla seuraavassa internetosoitteessa: http://services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Lisatietoja taman tyokalun ONE KEY -toimivuudesta saat
lukemalla oheistetun pikakaynnistysohjeen tai siirtymalla
verkkoon osoitteeseen www.milwaukeetool.com/one-key.
Voit ladata ONE KEY -sovelluksen alypuhelimeesi App
Storen tai Google Playn kautta.

Jos esiintyy sahkdstaattisia purkauksia, niin bluetooth-
yhteys keskeytyy. Laadi yhteys siina tapauksessa uudelleen
kasin.

Laite vastaa standardien EN 55014-2:2015 / EN 301489-1
V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1. vdhimmaisvaatimuksia.

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

* Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teita
pitkin.

» Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tdhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

» Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetaan lyhytsulut.

 Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

 Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

VERKKOKAYTTO

Verkkokaytosséa useampia lamppuja voidaan yhdistaa
toisiinsa. Ole hyva ja huomioi seuraavat raja-arvot:

230V

Varoke suurin johdon johdon
lamppujen pituus/ kokonaispituus
lukumaara lamppu

10A 16 2,5m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

HUOLTO

Y-tyypin liitdnnassa:

Jos ulkoinen joustava johto tai tdman lampun johto on
vahingoittunut, niin ainoastaan valmistaja tai valmistajan
asiakaspalvelu tai vastaavan patevyyden omaava henkild
saa vaihtaa sen uuteen vaaratilanteiden valttamiseksi.

a Huomio! Sahkaoiskun vaara.

Tahan valaisimeen asennetun valonlahteen saa ainoastaan
valmistaja tai valmistajan asiakaspalvelu tai vastaavan
patevyyden omaava henkil6 vaihtaa uuteen.

Kéayta vain Milwaukee:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen r&jahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Ala katso suoraan palavaan valonlihteeseen.

Suojaluokan Il sahkétydkalu.

Sahkotyokalu. jonka séhkdiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta, vaan
myos siitd, ettd kaytetdan lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

EU (tuotantokoodi 4000 4586 92)
Ranska (tuotantokoodi 4000 4588 60):
Suojus avattu -> suojausluokka P40

EU (tuotantokoodi 4000 4586 92)
Ranska (tuotantokoodi 4000 4588 60):
Suojus suljettu -> suojausluokka IP54

Yhdistynyt kuningaskunta (tuotantokoodi 4000
4588 55)
suojausluokka IP54

Tanska (tuotantokoodi 4000 4588 65)
Verkkokaytto -> suojausluokka IP40

Tanska: (tuotantokoodi 4000 4588 65)
Akkukayttd -> suojausluokka IP54

Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

Euroopan saanndénmukaisuusmerkki

Britannian sdannénmukaisuusmerkki

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

s

Euraasian saannénmukaisuusmerkki




TEXNIKA ZTOIXEIA GANOZ MIATAPIAZ

Aidpkeia ewTtiopoU ye 1 opTion ymratapiag (5,0 Ah)
Eidog Aeitoupyiag 3 peyadAn okdAa
Eidog AciToupyiag 2 peoaia okdaAa...
Eidog Acitoupyiag 1 pikpr okdAa

Pwreivr) por
UEYAAN OKAAO
Jeoaia okaAa

HIKPR OKOAQ .ottt eree s )
AgikTng xpwpaTtikig amédoong (CRI) €idog Aeiroupyiag didixuTog .

Aeitoupyia dIkTUOU
Tdaon
OvopaoTikA Téon e£6dou
OvopaOoTIKO pelpa £€600U ..
OvopaoTiKr KaTavaAwon evEPYEIDG.

Aeitoupyia pTratapiog
OvopaoTIKA KaTavaAwaon evEPyEIag
Taon avTaAAGKTIKAG PTTATAPIOG

Zwvn/eg ouyvoTATwy Bluetooth

‘Ekdoon Bluetooth..................

Téon avtaAAGKTIKAG pTTaTapiog

Bdpog xwpig avTaAAOKTIKF) PTTaTapia ....

Bdpog aupgwva pe Tn diadikacia EPTA 01/2014 (2,0 Ah).

Bdpog oupgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (5,0 Ah)....

Bdpog aUpgwva pe T diadikacia EPTA 01/2014 (9,0 Ah)

Katnyopia avtoxng

f

E MPOZOXH! AloBdoTe 6Aeg TIG 0Bnyieg aoPaAeiag kai Tig

odnyieg xprioewg. ApEAEiEg KT TV THPNCN TWV

TTIPOEIBOTIOINTIKWY UTTOBEIEEWVY PTTOPET VO TIPOKAAETOUV

H) £KTp01T)\Ii%iC(, Kivduvo TTUpKayIAG f/kal coéiu 0UG TPAUMATIOPOUG.
UAGETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTODE

k@Be peAAovTiki Xprion.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZ®AAEIAZ

Mptv amé k&Be epyaoia o UNXav|) APAIPEITE TV OVIOAAOKTIKY
unatapia.

Mnv ETATE TIC LETOXEIPIONEVES OVTOAAKTIKEG UMOTAPIEG OTN
PWTIA N 0Ta olkiakd anoppippata. H Milwaukee mpoogépet pua
QAnOOUPOT TV TIAAIGOV AVTAAAQKTIKGV UTOTAPLWOV GOUPOVA E
TOUG KOVOVEG TIPOCTACIAG TOU TEPIBAAAOVTOG, PWTIOTE
TIOPOKAAG OXETIKA OTO E16IKO KOTAOTNHA TIOANONG.

Mnv omoBnkeVEeTe TIG AVTOAAQKTIKEG UmaTapieg MOl e HETOAKA
avTikeigeva (kivbuvog BPaxUKUKAQUATOG).

moeﬁCsTs TIG AVTAAAGKTIKEG pTTaTapieg Tou ouoTApatog Milwaukee
12 V yévo pe goptiaTég Tou ouaThpatog Milwaukee 12 V. Mn
(popﬁ%m uTratapieg ammé dAa cuoTApaTa.

‘Otav unapxel uTEPPBOAKT KaTamovnaon 1) vPnAn Beppokpacia
unopei va Tpégel uypo pmatapiog anod TG XAAAOUEVEG
EMAVAPOPTICOUEVEG UNATAPIEG. Av EpBETE OE EMaPN fs vyYpo
pnatapiag va muerte akéomc Je vepd Kat oanoivl, 2e mepinTwon
ETIOPNG E TO PATIA VO TIAVOTTE OX0AQOTIKA yia TOUAGXIOTOV 10
AeTTd KOl va avalnmoeTe apEcwS EVa YIOTPO.

Mpogidotroinon: MoTé pnv KATEUBUVETE TNV AKTIVO QWTEG ETTAVW OF
TpoOowWTA A {Wwa. Mnv KOITAZeTe OTNV OKTIVO QWTOG (ETTIONG Kail
amoé YeyaAUTEPEG ATTOOTATEIS). To KoiTayua 0TV aKTiva QuTog
uTIopEi VO TIPOKAAEDEI G0BAPOUG TPAUUATIONOUG I} TNV ATTWAEIX
NG IKavVeTNTag 6pacNG.

H Treplexdpevn o€ autd To QWTICTIKG TNy QWTOG ETTITPETTETAI VOl
avTiKaBioTaTal uovo aTTé TOV KATAOKEUAOTH ] TO THANG Tou
€5UTINPETNONG TIEAATWV 1) €va TTAPOUOID ESEIDIKEUNEVO GTONO.

Edv 10 KaAwdI0 aUvdETNG 0TO NAEKTPIKG BiKTUO €ival
KATEOTPAUMEVO, TTPETTEI VA QVTIKATAOTABEN 0" £val KEVTPO cépglg ™mg
M|Iwe)1\u](ee, €TTEION YI' QUTAV TNV EpyaTia eival aTrapaitnTa €I0IKA
epyaeia.

Mpogidotoinan! Na va amoTpéTeTal Tov Kivouvo TTupKayiag Adyw
BpayUKUKAWUATOG, TPAUMATIOPOUG i {NMIEG TOU TIPOIGVTOG, VO un
BuBicete 10 £pyaleio, TOV AVTAANAKTIKO CUCCWPEUTH I TN CUOKEUNR
@OPTIONG OE UYPA Kal va PPOVTICETE, WATE va un diEIcdUoUV uypd
OTIG OUOKEUEG KAl TOUG CUCOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG A ayWYIHES
UYPEG OUTIEG, OTTWG TAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKES OUTIES Kal
AEUKQVTIKG 1) TTPOIOVTAl TTOU TTEPIEXOUV AEUKQAVTIKE, UTTOPET Val
TIPOKAAETOUV BPayUKUKAWHA.

XPHZH ZYM®QNA ME TO KOO NMPOOPIZMOY

O ANJUTITAPAG HE CUOOWPEUTH UTTOPET Va XPNOILOTIOIET
avegapTnNTa OTT6 £va PEUPATOANTITN.

€1G Kol 0dnyieg yid
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M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

24022480 MHz
. 4.0BT signal mode

AuTr| n) GUOKELN ETUTPENETAI VA XENOOTIOMOEl LOVO COUPWVA E
TOV QVAPEPOLEVO GKOTIO TIPOOPIOUOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK

Me v mapouoa o/n Techtronic Industries GmbH, dnAwver 611 0
padioetomrhioudg M18 ONESLSP mAnpoi Tnv odnyia 2014/53/EE.
To TTAApeg Keipevo TG dRAwang ouppdpewong EE diatiBetal otnv
akdAoubn 10To0eAida oTo dladikTuo: http://services.milwaukeetool.
eu

ONE-KEY™

Mpog Tepaitépw evnuépwan Tepi TG AeiroupyikétnTag ONE-KEY
auToU Tou epyaheiou SlaBdaTe TIG oUVNUPEVEG 0dnyieg Taxeiag
EKKIVNONG 1) ETTIOKEPTEITE YOG GTO DIABIKTUO OTNV IOTOCEAIDD WWW.
milwaukeetool.com/one-key. Mmopeite va karefdoere To ONE-KEY
App oT1o Smartphone oag amé 1o App Store fj To Google Play.

2 € TTEPITITWON NAEKTPOCTATIKWY EKPOPTICEWV BIAKOTITETAI N
ouvdean Bluetooth. X' auth) TNV TrepiTTTWON ATTOKABIOTATE
TIGAI TN oUVOEDN XEIPOKivNTA.

To pnxdvnua avtaTrokpiveTal oTIG EAAXIOTEG ATTAITHOEIG TWV
mpoTUTTwv EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1 / EN
301489-17 V3.1.1.

MIMATAPSSE

EnavapopTiCeTe TIG OVTOAAQKTIKEG UmaTapieg Tou Sev £xouv
xpnotponomBei yia peyaAlTepo xpovikd Slaotmua mpiv T xerion.

Mia Beppokpacia méve anod 50°C peimvel my 1ox0 Mg
QVTOAAOKTIKNG praTapiog. Amogpelyete ™ B€puavon yia
UEeYOAUTEPO XPOVIKS BIAoTHO OT6 TOV HALO ) TIG CUOKEVEG
O¢épuavong.

Ampeirte TIG ENAQEG 00VEEONG OTO POPTIOTI KAL 0NV
QVTOAAQKTIKT pmatapia KaBapeg.

lNa yia dpioTn Sidpkela (wig TPETEN PETG T XPAON 01 UTTaTapiEg

Va QOPTIOTOUV TIARPWG.

lMa pia katé 1o duvaTdv peydAn SIGpKeIa (WG Of UTTaTapieg METG TN

@o6pTION 0Peilouv va aaipeBoUV aTrd To POPTIOTH.

lMa TNV amoBrikeuan TG PTraTapiag yia dIdoTnua PeyaAlTePO TwV

30 ngspu’ov:

AmobnkeUeTe TN YTratapia ep. aToug 27°C gg OTEYVO XWPO.

AmroBnkeverte T uTatapia mep. oo 30%-50% Tng KardoTaong
0pTIONG.

(Igd € 6npgr']vag QOPTICETE €K VEOU TN pTTATAPIA.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O1 umrarapieg 16vTwv AiBiou UTTGKEIVTAI OTIG ATTAITACEIG TWV
VOHIKWV OIATAGEWY YIa TV HETAQOPG ETTIKIVOUVWY ENTTOPEULATWY.

H PETaQOPG TETOIWV PTIATAPILV TTPETTEN VA TTPAYHATOTIOIETaN
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kail dIEBVAG KavovIoHOUG Kal TIG
avtioTolyeg dIATAEEIG.

+ EMTpETETQI N HETAQOPA TETOIWV UTTATAPIWV GTO SPOHO XWPiG
TEPAITEPW ATIAITACEIG.

* H epumropikA pETaQopd pTraTapiwy 16vTwy AiBiou aTroé eTalpeieg
PETAQOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV VOUIKWY dIATAGEWV
yIo TV PETAQOPA ETTIKIVOUVWY ePTTOPEUNdTWY. O1 TIPOETOINATIES
amoaToANG Kal N PETAYOPE TIPAYHATOTIOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG
amd e1dIKa ekTaideupéva Tpdowtra. H auvolikn diadikaaia
oUVodEUETal OTTO ECEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Kcn(éx TN HETAQOPA PTTaTapiwy 10viwy AiBiou TTpETTEl va TTPOOEXETE

Ta €€AG:

+ ®povTioTe Ta ONUEI ETAPWV VA Eival TTPOOTATEUPEV Kall
poVWpEVa WOTE va amopeuyxBolv BpaxukukAwuaTa.

* [poo£ETe TO TIAKETO PTTATAPIWV Va Eival 0TaBePS péoa aTn
ouoKeuagia kai va pn yNoTpd.

* H petagopd prmatapiwv Tou Trapouciadouv @Bopég iy Siappoég
OEV EMTPETIETAI.

lNa epioodTepeg TANPoQopieg ameubuvBeite oTnv eTaIpEia

UETAPOPWV.

AEITOYPTIA AIKTYOY

21N Aeiroupyia SIKTUOU PTTOPOUV VO GUVOEOVTAI TIEPICTOTEPES
Auyvieg. MapakaAeiote va AapBdavete utrdwn oag TIG akdAoubeg
OPIAKEG TIPEG.

230V

HAexTpikf | Méyiotn Mnkog ZUVOAIKO

ao@aAcia | TTogOTNTA KaAwdiou uAKog
AUXVILOV avd Auyvia KoAwoiou

10A 16 25m 40m

16A 24 2,5m 60

110V

10A 8 2,5m 20 m

16A 12 25m 30m

ZYNTHPHZH

¢ €idog ouvdeang TUTTOU Y:

Ye TIEPITITWON TTOU €ival PBAPEVO TO EEWTEPIKG, EUKANTITO
KaAWOI0 A TO KaAWDIO auToU TOU QWTIOTIKOU, ETTITPETTETAI VA
avraAAGooeTal JOvo aTmd Tov KATAOKEUAOTA 1 TO TUAUa ToU
€8UTTNPETNONG TIEAATWV 1} CUYKPICILA EGEIBIKEUPEVO QTOO, Yia va
aTroTpéTTeTal N €KBEON O€ KivOuVO.

a Mpoooyn! Kivduvog nAektpotrAngiag.

H mrepiexopevn o€ autd To QWTIOTIKG TNy QWTOG ETTITPETTETAI VOl
avTikabioTaTal pévo aTod TOV KATAOKEUAOTH 1) TO TUAHA TOU
€5UTTNPETNONG TIEAATWV 1) €va TTAPOUOIN EGEIDIKEUNEVO GTONO.
Xpnotyomoleite Hovo eEqur’}&ma KOt avTaAAQGKTIKE TG

ilwaukee. AvaBéaTe v aAAayn TV EEAPTNUATGV, TV OTI0IV T
QVTIKOTAOTOOT) eV EXEl TIEPLYPAPEL, 0° Eva KEVTPO OEPPIC TNG
Milwaukee (poo€€te 10 eyxelpidblo Eyyunon/Aleubivoelg
eEurmpEmong mMEAATRV).

Y€ TIEPITITWON TTOU TO XPEINTTEITE UTTOPEITE VA TIApaAYYEIAETE
AETITOPEPEG OYXEDIO TNG OUOKEUNG ava@éPOVTag Tov TUTTO Kal ToV
egawn@io apiBpd TTou BpiokeTal TNV TIVAKIdA TEXVIKWV
XAPAKTNPIOTIKWY aTrd TNV £EUTIMPETNON TTEAATWV 1y aTTEUBEiag amo
Tqv Techtronic Industries GmbH, dieubuvan Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

t MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MapakaAw diaBdoTe axoAaaTIkd TIG 0dNyiEg XPrONG TPV aTTé
Vv évapén Aemoupyiag.

Mpiv amé k&b epyaaia oTn unxavi TpaBdaTe 10 @I aTmd TV
Tpica.

Mpiv a6 k&b epyaaia oTn PUNxXavA aaIPEITE TNV
E avtaMaKTIK UTraTapia.
-

Mnv KoITdre 0TV EvepyoTToINUEVN TTNYA QWTICHOU.

HAekTpIKO epyaheio katnyopiag aopdAeiag Il.

HAexTpIKO €pyaeio aTO OTTOI0 N TTPOTTOGID ATTG
nAekTpottAngia dev eaptdTal uovo amé Ty Bacikr podvwaon
aAAG kai aTr6 GUPTTANPWHATIKG PETPa ao@AAEIag OTTWG BITTAY
1} evioxupévn povwon.

Aev urdpyer eSoTAIoNOG yia va ouvdeBEi pe TV yeiwan.

EE (kwdikdg mapaywyrg 4000 4586 92)

TahAia (kwdikdg Tapaywyrig 4000 4588 60):
AvoixT6 kdAuppa -> KAdon mpoataaiag IP40

EE (kwdikdg mapaywynig 4000 4586 92)
I P 5 4 TahNia (Kwdikog Tapaywyrig 4000 4588 60):

KAeio16 kaAuppa -> Khdon mpoataaiag 1P54
Hvwpévo Baaileio (kwdikdg mapaywyrg 4000 4588 55)
KA&on mpooTaciag IP54

Aavia (kwdikdg Tapaywyng 4000 4588 65)
Aermoupyia diktdou -> KAdon mpoaoTaaiag P40

Aavia: (kwdikég Tapaywyng 4000 4588 65)
Aermoupyia pmarapiag -> KAdon mpoataaiag IP54

HAEKTPIKG UnyavAuaTa, PTTATOpPiEG/oUTOWPEUTES Dev
ETMTPETTIETAI VO ATTOPPITITOVTON Mad WE Ta OIKIOKE
amoppipaTa.

HAEKTPIKG pnxavipaTa kal CUOOWPEUTEG GUAEyOVTaI
EexwpiaTd kai TapadidovTal TTPog avakUkAwan PE TPGTIo
@INKO TTpOg TO TrEPIBGAAOV O€ ETIXEIpNON ETECEPyaaiag
QATTOPPIMKATWY.

EvnuepwBeire ammd TIg TOTIKEG UTINPETTEG ) OTTY EIDIKEUPEVOUG
EUTIOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ aVAKUKAWONG Kal GUAAOYRG
amoppPIHKATWY.

EupwTraiké orpa moTotnTag

BpeTavikd onua moTtétnTag

Oukpavikd orjua ToToOTNTOG

Eupaoiatiké ofpa moTtétnTag
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TEKNIK VERILER AKU ISIGI

1 defa akii dolumu ile 1sik suresi (5,0 Ah)
Isletim tur( 3 yliksek kademe
Isletim turl 2 orta kademe ..
Isletim turt 1 duslk kademe..

Isik akisi
yiksek kademe...

dlsuk kademe ...
Renk donisim end
Renk sicakligi
Elektrikli isletim
Voltaj
Nominal ¢ikis gerilimi.
Nominal ¢ikis akimi
Nominal giris glict
Akill igletim
Nominal giris glicu .
Kartus aku gerilimi
Bluetooth frekans bandi (frekans bantlari)
Bluetooth striimi
Degisken sebeke akl
Agirhgi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (2,0 Ah) ..
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (5,0 Ah)..
Agirhigi ise EPTA-Uretici 01/2014'e gore (9,0 Ah)..
Toz (g > 12,5 mm)

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikkiimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus akuyl
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
lutfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Milwaukee 12 V sistemli kartus akileri sadece Milwaukee
12 V sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli
akdleri sarj etmeyin.

Asirl zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus
akiilerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi goziinlze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Uyari: Isik 1sinini hicbir zaman dogrudan insanlara ya da
hayvanlara yéneltmeyiniz. Isik 1sinina bakmayiniz (blytk
mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi yaralanmalara
ya da gérme kaybina neden olabilir.

Bu lamba iginde bulunan 1sik kaynagi sadece Ureticisi,
musteri servisi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

Eger sebeke baglanti kablosu hasar gorirse, 6zel aletler
gerekli oldugundan, bunun bir Milwaukee musteri servisi
tarafindan degistiriimesi sarttir.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya urlin hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan
aydinlatma olarak kullanilabilir.
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M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

24022480 MHz
. 4.0BT signal mode

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH sirketi isbu suretle M18
ONESLSP modeli radyo ekipmaninin 2014/53/AB sayil
direktife uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk
beyaninin tam metnine su internet adresinden bakilabilir:
http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Bu aletin ONE-KEY fonksiyonelligi hakkinda daha fazla bilgi
edinmek i¢in yaninda bulunan kisa kullanma kilavuzuna
bakiniz veya bizi www.milwaukeetool.com/one-key
adresindeki internet sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY
uygulamasini App Store veya Google Play (izerinden akilli
telefonunuza yukleyebilirsiniz.

Elektrostatik desarj durumunda bluetooth baglanti kesilir. Bu
durumda baglantiyi manuel olarak tekrar olusturunuz.

Bu alet EN 55014-2:2015/ EN 301489-1 V2.1.1 / EN
301489-17 V3.1.1 standartlarinin asgari taleplerini yerine
getirmektedir.

Uzun sire kullanim digi kalmis kartus akdleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C uzerindeki sicakliklar kartus aklniin performansini
dusurdr. Akiinin glnes 1s1g1 veya mekan sicakligi altinda
uzun sire iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AKkUntn émrunidn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastirilmasi gerekir.

Akunin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C‘de kuru olarak depolayin.

Akuyl ylkleme durumunun takriben % 30-%50 olarak
depolayin.

Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligr hakkindaki
yasal hukimler tabidir.

Bu piller, bolgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikimlere uyularak tagsinmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikimleri
gegcerlidir. Sevk hazirlidi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gergeklestirilebilir. Batiin
slire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat
edilmesi gerekmektedir:

* Kisa devre olugsmasini énlemek icin kontaklarin korunmus
ve izole edilmis olmasini sagdlayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize basvurunuz.

ELEKTRIKLI ISLETIM

Elektrikli isletimde birden fazla lamba birbirine baglanabilir.
Lutfen asagida belirtilen sinir degerlere dikkat ediniz.

230V

Sigorta Lambalarin Kablo Toplam
maksimum uzunlugu/ kablo
sayisl Lamba uzunlugu

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 2,5m 30m

Y tipi baglanti tirtinde:

Harici esnek kablo veya bu lambanin kablosu hasarli
oldugunda, tehlikeleri dnlemek igin sadece Ureticisi veya
misteri servisi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

a Dikkat! Elektrik carpma tehlikesi.

Bu lamba iginde bulunan 1sik kaynagi sadece Ureticisi,
musteri servisi veya benzer vasiflara sahip bir kisi tarafindan
degistirilebilir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi aciklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosiriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintil gizimini, gti¢ levhasi tzerindeki
makine modelini ve altr haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

t DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

.l Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma

kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi
prizden gekin.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
kartus akuyu cikarin.

Acik konumdaki 1sik kaynaginin igine
bakmayiniz.

BEIEY" [

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda
Gift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu énlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

s |40

AB (iretim kodu 4000 4586 92)
Fransa (uretim kodu 4000 4588 60):
Kapak agik -> Koruma sinifi P40

=3

AB (iiretim kodu 4000 4586 92)
Fransa (uretim kodu 4000 4588 60):
Kapak kapali -> Koruma sinifi IP54

IP54

Birlesik Krallik ({retim kodu 4000 4588 55)
Koruma sinifi IP54

Danimarka (lretim kodu 4000 4588 65)
Elektrikli isletim -> Koruma sinifi IP40

Danimarka: (tretim kodu 4000 4588 65)
Akl igletim -> Koruma sinifi IP54

e
'
A‘?A

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akulerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akuler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
goturtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dontusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti
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M18 ONESLSP

TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA

Doba sviceni na jedno nabiti (5,0 Ah)
Rezim 3 vysoky stuper ....
Rezim 2 stredni stuperi .
Rezim 1 nizky stupen

Svételny tok
vysoky stupen..
stfedni stupe
nizky stuperi....

Index podani bare

Teplota barev

Sitovy provoz
Napéti
Jmenovité vystupni napéti
Jmenovity vystupni proud
Jmenovity prikon

Provoz akumulatoru
Jmenovity prikon
Napéti vyménného akumulatoru

Frekvenéni pasmo (frekvencni pasma) Bluetooth.

Verze Bluetooth

Hmotnost bez aku......

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (2,0 Ah)

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (5,0 Ah)

Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 (9,0 Ah)

TFida ochrany

E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokynud mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte
se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému Milwaukee 12 V nabijejte pouze
nabijeckou systému Milwaukee 12 V. Nenabijejte
akumulatory jinych systému.

PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni oci
okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby
nebo zvirata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného
paprsku (ani z delsi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této
vystrahy se vystavujete nebezpeci zavazného poranéni oci
nebo ztraty zraku.

Svételny zdroj v tomto svitidle smi vyménovat pouze
vyrobce nebo jeho zakaznicky servis nebo podobna
kvalifikovana osoba.

Poskodi-li se pfivodni kabel, je nutna oprava v odborném
servisu Milwaukee, protozZe je potfebny specialni kli¢.
Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijec¢ku do kapalin a
zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

40 CESKY

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

24022480 MHz
. 4.0BT signal mode

OBLAST VYUZITI

Akumulatorové svitidlo se da jako osvétleni pouzit nezavisle
na elektrické pripojce.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Timto Techtronic Industries GmbH prohlasuje, Ze typ
radiového zafizeni M18 ONESLSP je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k
dispozici na této internetové adrese: http://services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Abyste se dozvédéli vice o funkci ONE-KEY tohoto pfistroje,
prectéte si prilozeny navod na rychly start nebo nas
navstivte na internetu na www.milwaukeetool.com/one-key.
Aplikaci ONE-KEY si na vas chytry telefon muzete stdhnout
pres App Store nebo Google Play.

Pokud dojde k elektrostatickym vybojim, spojeni Bluetooth
se prerusi. V tomto pfipadé znovu manualné obnovte
spojeni.

Ptistroj odpovida minimalnim pozadavkim podle EN
55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17
V3.1.1.

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pfes 50°C sniZuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné
dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

PFi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat
po komunikacich.

» Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii
prostfednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim o
pfepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu k
vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohliZet.

PFi pfepravé baterii je tfeba dodrZzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratdm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dal$ich informaci se obratte na vasi pfepravni

firmu.

SiToOvY PROVOZ

V sitovém provozu se mlize navzajem spojit vice zarovek.
Zohlednéte, prosim, nize uvedené mezni hodnoty.

230V

Pojistka maximalni Délka Délka
pocet Zarovek | kabelu/ kabelu

Zarovka celkem

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 2,5m 20 m

16 A 12 25m 30m

UDRZBA

U pripojky typu Y:

Pokud je externi flexibilni kabel nebo kabel tohoto svitidla
poskozeny, smi jej vyménit pouze vyrobce nebo jeho
autorizovany zakaznicky servis pfip. srovnatelna
kvalifikovana osoba, aby se zabranilo riziku.

a Pozor! Nebezpeci urazu elektrickym proudem!

Svételny zdroj v tomto svitidle smi vyménovat pouze
vyrobce nebo jeho zakaznicky servis nebo podobna
kvalifikovana osoba.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte
vyménit v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

V pfipadé potfeby si miiZzete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilll pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

f POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
doplrikova ochranna opatreni, jakymi jsou dvojita
izolace nebo zesilena izolace.

Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

EU (vyrobni kéd 4000 4586 92)

Francie (vyrobni kéd 4000 4588 60):

Kryt otevieny -> tfida ochrany IP40

BT [+

EU (vyrobni kéd 4000 4586 92)
= Francie (vyrobni kod 4000 4588 60):

he @ |P54 Kryt zavreny -> tfida ochrany IP54

Spojené kralovstvi (vyrobni kéd 4000 4588 55)

P54 Trida ochrany IP54

Dansko (vyrobni kéd 4000 4588 65)
Sitovy provoz -> T¥ida ochrany 1P40

Dansko: (vyrobni kod 4000 4588 65)
Akumulatorovy provoz -> tfida ochrany IP54

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spoleéné s odpadem z domacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znacka shody v Evropé

==y
h‘%

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE AKUMULATOROVE SVIETIDLO

Doba svietenia na jedno nabitie (5,0 Ah)
Rezim 3 vysoky stuperi
Rezim 2 stredny stupen..
Rezim 1 nizky stupen

Svetelny prad
vysoky stupen...
stredny stuper
nizky stupen ..

Index reprodukci

Teplota farby

Sietova prevadzka
Napatie
Menovité vystupné napétie
Menovity vystupny prud..
Menovity prikon

Prevéadzka akumulatora
Menovity prikon
Napatie vymenného akumulatora...

Frekvenéné pasmo (frekvenéné pasma) Bluetooth

Verzia Bluetooth .

Hmotnost bez aku ..

Hmotnost podra vykonavameho predpisu EPTA 01/2014 (2,0

A oo oeseeeeeeseeeeeeeeeeeee e eeeseeeeee )

Trieda OCHIaNY.........cccviiiiiiiiice e

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut'.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuijte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému Milwaukee 12 V nabijat len
nabijacimi zariadeniami systému Milwaukee 12 V. Akumulatory
inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach moéze
dojst' k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Vystraha: Svetelny lu¢ nikdy nesmerujte na osoby alebo
zvieratd. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného luca (ani z
vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto vystrahy sa
vystavujete nebezpecenstvu zavazného poranenia oci alebo
straty zraku.

Svetelny zdroj v tomto svietidle smie vymienat iba vyrobca
alebo jeho zaékaznicky servis alebo podobna kvalifikovana
osoba.

Ak dojde k poruseniu sietovej pripojky, tato porucha musi byt
odstranena zakaznickym centrom Milwaukee, pretoZe k oprave
je potrebné Specialne naradie.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spésobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
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M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

.. 2402-2480 MHz
. 4.0BT S|gnal mode

prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, mézu
sposobit’ skrat.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit nezavisle
od elektrickej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi
predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Spoloc¢nost Techtronic Industries GmbH tymto vyhlasuje, ze
radiové zariadenie typu M18 ONESLSP zodpoveda
smernici 2014/53/EU. Kompletné doslovné znenie ES
vyhlasenia o zhode si mbézete pozriet na nasledujucej
internetovej adrese: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac o ONE-KEY funkcii tohto pristroja,
precitajte si prilozeny navod na rychly Start alebo nas navstivte
na internete na www.milwaukeetool.com/one-key. Aplikaciu
ONE-KEY si na vas smartfon mozete stiahnut cez App Store
alebo Google Play.

Ak dojde k elektrostatickym vybojom, spojenie Bluetooth sa
prerusi. V tomto pripade znova manualne obnovte spojenie.
Pristroj zodpoveda minimalnym poziadavkam podla EN
55014-2:2015/ EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17 V3.1.1.

AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat' Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti plne
dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat’

po cestach.

Komer¢na preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom

Spediénych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a

samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené

osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte€ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dalSim informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

SIETOVA PREVADZKA

V sietovej prevadzke sa mézu navzajom spojit viaceré
Ziarovky. Zohladnite, prosim, nasledovné hrani¢né hodnoty.

230V

Poistka maximalny Dizka kabla/ | Dizka
pocet Ziaroviek | Ziarovka kabla

celkom

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 2,5m 30m

UDRZBA

Pri pripojke typu Y:

Ak je externy flexibilny kabel alebo kabel tohto svietidla
poskodeny, smie ho vymenit iba vyrobca alebo jeho
autorizovany zakaznicky servis prip. porovnatelna
kvalifikovana osoba, aby sa zamedzilo nebezpecenstvu.

a Pozor! Nebezpedi Urazu elektrickym pradom!

Svetelny zdroj v tomto svietidle smie vymienat iba vyrobca
alebo jeho zakaznicky servis alebo podobna kvalifikovana
osoba.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mézZete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo
z&asuvky.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. pridom zavisi nie len od zakladnej
izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouZité aj
doplnkove ochranné opatrema akymi su dvojita
izolacia alebo zosilnena izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodic¢a.

s

EU (vyrobny kod 4000 4586 92)
Francuzsko (vyrobny kéd 4000 4588 60):
Kryt otvoreny -> trieda ochrany 1P40

EU (vyrobny kod 4000 4586 92)
Francuzsko (vyrobny kéd 4000 4588 60):
Kryt zatvoreny -> trieda ochrany IP54

Spojené kralovstvo (vyrobny kod 4000 4588 55)
|P54 Trieda ochrany IP54

Dansko (vyrobny kéd 4000 4588 65)
40 Sietova prevadzka -> Trieda ochrany IP40

IP

Dansko: (vyrobny kod 4000 4588 65)
IPS 4 Akumulatorova prevadzka -> trieda ochrany IP54

nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologickU likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklaéné podniky a zberné dvory.

\&==1 Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
A!

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody na Ukrajine
Znacka zhody pre oblast Eurazie

ﬁ Znagka shody v Britanii
001
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DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA

M18 ONESLSP

Czas trwania o$wietlenia po jednym fadowaniu akumulatora (5,0 Ah)
Tryb 3 stopien wysoki...
Tryb 2 stopien $redni
Tryb 1 stopien niski

Strumien $wietlny
stopien wysoki....
stopien sredn

Wspotczynnik odd
Temperatura barwowa
Zasilanie sieciowe
Napiecie
Znamionowe napiecie wyjsciowe
Znamionowy prad wyjsciowy....
Znamionowa moc pobierana....
Zasilanie akumulatorowe
Znamionowa moc pobierana
Napiecie baterii akumulatorowe; .
Pasmo (pasma) czestotliwosci Bluetooth ..
Wersja Bluetooth.................
Ciezar bez akumulatorem....
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (2,0 Ah)
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (5,0 Ah)...
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (9,0 Ah
Klasa ochrony

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng
utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu Milwaukee 12 V nalezy tadowa¢ wytacznie
przy pomocy tadowarek Systemu Milwaukee 12 V. Nie tadowaé
przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy nathhmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécic¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowa¢ promienia $wietinego
bezposrednio na osoby lub zwierzeta, Nie zaglada¢ do promienia
Swietinego (nawet z wigkszej odlegtosci)! Zagladanie do promienia
$wietinego moze spowodowa¢ powazne obrazenia oczu lub utrate
wzroku.

Obecne w tej lampie Zrodio $wiatta moze zosta¢ wymienione
wyltgcznie przez producenta, jego punkt serwisowy lub inng osobg
o podobnych kwalifikacjach.

W przypadku uszkodzenia sznura potgczeniowego, wymiany moze
dokonac wytgcznie warsztat naprawczy wyznaczony przez
producenta. Zwigzane jest to z konieczno$cig uzycia narzedzi
specjalistycznych.

Ostrzezenie! Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczyc sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywaé jako o$wietlenia
niezaleznie od zasilania sieciowego.
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110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

24022480 MHz
. 4.0BT signal mode

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Techtronic Industries GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ
urzadzenia radiowego M18 ONESLSP jest zgodny z dyrektywag
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
pod nastepujacym adresem internetowym: http:/services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Aby uzyska¢ wiecej informacji o funkcjonalnosci ONE-KEY tego
narzedzia, nalezy przeczyta¢ zatgczong instrukcje szybkiego
uruchomienia lub wej$¢ na strone internetowg www.
milwaukeetool.com/one-key. Aplikacje ONE-KEY mozna pobraé na
swoj smartfon za posrednictwem App Store lub Google Play.

W przypadku wytadowan elektrostatycznych potaczenie Bluetooth
zostanie przerwane. Nalezy wtedy recznie przywrécic¢ potaczenie.
Urzadzenie spetnia minimalne wymagania zgodnie z normami EN
55014-2:2015/ EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 VV3.1.1.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggoéw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie Ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej Zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy
wyjac¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przr\:padku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac Je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczgcym transportu towardw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac¢ sie przy

przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

« Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

. Komergyér)y transport akumulatorow litowo-jonowych przez
{)rzedsug iorstwa spedycyjne podlega Brzeplsom dotyczacym
ransportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport mogq by¢ wykonywane wylgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac
si¢ pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac¢

nastgpujacych punktow:

« Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

« Zwraca¢ uwage na to, aby zespé6t akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania.

« Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego

przedsigbiorstwa spedycyjnego.

ZASILANIE SIECIOWE

W trakcie zasilania sieciowego mozna potgczy¢ ze sobg kilka
lamp. Prosimy przestrzega¢ ponizszych wartosci granicznych.

230V
Zabezpieczenie | maksymalna | dtugo$é taczna
liczba lamp | przewodu | diugo$é
na lampe | przewodow
10A 16 2,5m 40m
16 A 24 2,5m 60
110V
10A 8 2,5m 20 m
16 A 12 25m 30m

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku potgczenia typu Y:

Jesli uszkodzony jest zewnetrzny przewdd elastyczny lub przewod
tej lampy, w celu unikniecia zagrozenia naleig zleci¢ jego wymiane
wytgcznie u producenta lub w jego punkcie obstugi klienta, badz u

innej osoby posiadajgcej poréwnywalne kwalifikacje.

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia
elektrycznego.

Obecne w tej lampie zrodto $wiatta moze zosta¢ wymienione
wytgcznie przez producenta, jego punkt serwisowy lub inng osobg
o podobnych kwalifikacjach.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany czesci,
dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sig z
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajgc typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta [ub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

ll Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznacé sig

uwaznie z trescig instrukcji.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac

zwigzanych z elektronarzgdziem nalezy wyja¢ wtyczke

z gniazdka.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nie patrze¢ na wigczone zrodto Swiatta.

O] P L)

Elektronarzedzie klasy ochrony II.

Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem pragdowym zalezy nie tylko od izolacji
podstawowej, lecz rdwniez od tego, czy zostaty

zastosowane dodatkowe $rodki ochrony, takie jak:

izolacja podwéjna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtgczenia przewodu

ochronnego.

s |40

UE (kod produkcji 4000 4586 92)

Francja (kod produkcji 4000 4588 60):
Otwarta pokrywa -> stopien ochrony 1P40

=3

UE (kod produkcji 4000 4586 92)

IP54

Francja (kod produkcji 4000 4588 60):
Zamknigta pokrywa -> stopien ochrony
IP54

IP54

Wielka Brytania (kod produkciji 4000 4588 55)
stopien ochrony IP54

Dania (kod produkcji 4000 4588 65)
Zasilanie sieciowe -> stopien ochrony [P40

Dania: (kod produkcji 4000 4588 65)
Zasilanie akumulatorowe -> stopien ochrony IP

54

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory ni
by¢ usuwane razem z odpadami pochodzgcym
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

e moga
iz

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

POLSKI
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MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA

Vilagitasi id6 1 akkufeloltéssel (5,0 Ah)
3 Uzemmod magas fokozat ...
2 izemmdd kozepes fokozat.
1 lzemmdd alacsony fokozat ...
Fényaram
magas fokozat
kdzepes fokozat..
alacsony fokozat.................
Szinvisszaadasi index
Szinhémérséklet
Halozati Gzemmod
Fesziiltség
Névleges kimeneti feszlltség
Névleges kimeneti aramerésség ..
Névleges felvett teljesitmény
Akkumulatoros tizemmad
Névleges felvett teljesitmény.
Akkumulator fesziltség .........
Bluetooth-frekvenciasav (frekvenciasavok)..
Bluetooth-verzio
Suly halozati csereakkuval....
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (2,0 Ah) .
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (5,0 Ah) ....
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint (9,0 Ah) .
Védelmi osztaly

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkezdkben leirt eléirasok

betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az el6irasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az Milwaukee 12 V elnevezésii rendszerhez tartozd
akkumulatorokat kizarolag a rendszerhez tartozé toltével
toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozo tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerul azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kertllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat kdzvetlenul
emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a fénysugarba
(még nagyobb tavolsagbol sem). A fénysugarba nézésnek
komoly sérlilés vagy a latas elvesztése lehet a
kévetkezménye.

Alampa fényforrasat csak a gyart6 vagy tgyfélszolgalata,
illetve megfelel6 szakképzettségli személy cserélheti ki.
A sériilt halozati csatlakozdkabelt az illetékes Milwaukee
szervizzel kell kicseréltetni, miutan a cseréhez specialis
szerszam szlkséges.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tlz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a tolt6készuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmua
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros lampa aram csatlakozastol fiiggetlendl
hasznalhato vilagitaskent.
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110-240 V
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.. 2402-2480 MHz
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A készliléket kizardélag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a M18 ONESLSP
tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-medfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérhetd a
kovetkezd internetes cimen: http://services.milwaukeetool.
eu

ONE-KEY™

Ha tdbbet kivan tudni a szerszam ONE-KEY
funkcionalitasarol, olvassa el a mellékelt gyorsinditasi
Utmutatdt, vagy keressen fel benniinket az interneten a
www.milwaukeetool.com/one-key cimen. A ONE-KEY
alkalmazas letdltheté okostelefonjara az App Store-bdl vagy
a Google Play aruhazbal.

Ha elektrosztatikus kistilések torténnek, akkor a Bluetooth-
kapcsolat megszakad. llyen esetben manualisan allitsa
helyre a kapcsolatot.

A készililék megfelel az EN 55014-2:2015 / EN 301489-1
V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1 szabvanyok szerinti
minimalis kdvetelményeknek.

AKKUK

A hosszabb ideig Gizemen kivil [évé akkumulatort hasznalat
elétt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kerdlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb idejl tarolast.

A t6ltd és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell télteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan
ki kell venni a toltékészulékbdl.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-o0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozé
térvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi eléirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

» Afogyaszték minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen

a gépet haszndlja.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot mielétt

akkukat kozuton.

 Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szadllitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizarolag megfelelé

a készuléket aramtalanitani kell.

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas el6tt

képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak
szakmai felligyelet alatt kell térténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk

szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkerilése érdekében az
érintkezOk védve és szigetelve legyenek.
» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.
« Tilos sérlilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi

véllalatahoz.

HALOZATI UZEMMOD

Halézati izemmaodban tobb lampa dsszekdthetd egymassal.

Keérjlk, vegye figyelembe a kdvetkezé hatarértékeket.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készulékbdl.

G E

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

=
2
<

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramdtés elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl fligg, hanem amelyben
kiegészitd védsintézkedéseket, mint pl. kettés
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
alkalmaznak.

Nincs lehet6ség védéérintkezd

N

230V csatlakoztatasara.
— — - - o EU (gyartasi kod 4000 4586 92)
Biztositék | lampak kabelhossz/ | teljes ; Franciaorszag (gyartasi kod 4000 4588 60):
maximalis lampa kabelhossz Fedél nyitva -> IP40 védelmi osztaly
Szama
EU (gyartasi kod 4000 4586 92)
104 16 25m 40m Franciaorszag (gyartasi kod 4000 4588 60):
16 A 24 25m 60 Fedél zérva -> IP54 védelmi osztaly
Egyesiilt Kiralysag (gyartasi kod 4000 4588 55)
110V IP54 védelmi osztaly
10A 8 25m 20m
Dania (gyartasi kod 4000 4588 65)
16 A 12 25m 30m Halozati izemmod -> IP40 védelmi osztaly
KARBANTARTAS

Y tipusu csatlakozoénal:
Ha a kiils6 rugalmas kabel vagy a lampa kabele megsériilt,
akkor a veszélyeztetések elkerllésére azt csak a gyartd
vagy ugyfélszolgalata, illetve megfeleld szakképzettségli
személy cserélheti ki.

a Vigyazat! Aramiités veszélye.

Alampa fényforrasat csak a gyart6 vagy tgyfélszolgalata,
illetve megfelel6 szakképzettségli személy cserélheti ki.
Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési itmutaté nem
engedélyez, kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz

végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

f FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Dania: (gyartasi kod 4000 4588 65)
Akkumulatoros tzemmad -> IP54 védelmi
osztaly

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyditt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gyUjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosit6 (izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozaodjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrél.

Eurdpai megfeleléségi jeldlés

Egyesiilt kiralysagbeli megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jeldlés

Cl: Ukran megfeleléségi jelolés
001
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA

Trajanje svetilnosti z 1 napolnitvijo akumulatorja (5,0 Ah)
3 nacin visoka stopnja
2 nacin srednja stopnja.
1 nadin nizka stopnja

Svetlobni tok
visoka stopnja
srednja stopnja
nizka stopnja.......

Indeks barvne repro

Temperatura barve

Omrezno obratovanje
Napetost
Nazivna izhodna napetost ..
Nazivni izhodni tok.
Nazivna mo¢

Akumulatorsko obratovanje
Nazivna mo¢
Napetost izmenljivega akumulatorja...

Bluetooth-Frekvenc¢ni pas (Frekvencni pasovi

Bluetooth-verzija............ccccccocviininnn

Teza brez izmenljivim akumulatorjem....

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2,0 Ah)

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (5,0 Ah)...

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (9,0 Ah)

Zas¢itni razred

).

OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/
ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema Milwaukee 12 V polnite
samo s polnilnimi aparati sistema Milwaukee 12 V. Ne
polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte neposredno
v ljudi ali Zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi iz vecje
razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko povzroci resne
poskodbe ali izgubo vida.

V tej svetilki vsebovano svetilno telo je dovoljeno zgolj
nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe ali
osebe s podobno kvalifikacijo.

Ce je omrezni prikljutek poskodovan, ga mora zamenjati
Milwaukee servisna sluzba, ker je za to potrebno posebno
orodje.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrocene
nevarnosti poZara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte
v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine,
kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi,
ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna neodvisno
od priklopa na elektri¢ni tok.
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Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip radijske
opreme M18 ONESLSP skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: http://services.milwaukeetool.
eu

ONE-KEY™

Da boste o ONE-KEY funkcionalnosti tega orodja izvedeli
vec, preberite prilozena navodila za hiter zacetek ali pa nas
obiscite na internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key.
ONE-KEY App lahko nalozite na vas pametni telefon preko
App Store ali Google Play.

Le pride do elektrostati¢nih razelektritev, se povezava
Bluetooth prekine. V tem primeru povezavo znova
vzpostavite roéno.

Naprava izpolnjuje minimalne zahteve v skladu z EN
55014-2:2015/EN 301489-1 V2.1.1/EN 301489-17 V3.1.1.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalji ¢as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in izmenljivem akumulatorju cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladis¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo
po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

» Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

OMREZNO OBRATOVANJE

V omreznem obratovanju je mogoc¢e med seboj povezati
vec svetilk. Prosimo upos$tevajte slede¢e mejne vrednosti.

230V

Varovalka | maksimalno Dolzina Dolzina
Stevilo svetilk kabla/ kabla

Svetilke skupaj

10A 16 25m 40m

16A 24 25m 60

110V

10A 8 2,5m 20m

16 A 12 25m 30m

VZDRZEVANJE

Pri nacinu priklopa Tip Y:

V kolikor je zunaniji fleksibilni kabel ali kabel te svetilke
poskodovan, ga je v izogib ogroZenosti dovoljeno zgolj
nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe ali
primerljive kvalificirane osebe.

a Pozor! Nevarnost elektricnega udara.

V tej svetilki vsebovano svetilno telo je dovoljeno zgolj
nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe ali
osebe s podobno kvalifikacijo.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vtiCnice.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda .
Elektri¢no orodje, pri katerem za$¢ita pred
elektri€nim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temvec tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena izolacija.
Ni priprave za priklju¢ek zas¢itnega vodnika.

EU (Proizvodna koda 4000 4586 92)
Francija (Proizvodna koda 4000 4588 60):
QOdprto prekritje -> Zascitni razred IP40

EU (Proizvodna koda 4000 4586 92)
Francija (Proizvodna koda 4000 4588 60):
Zaprto prekritje -> Zas¢itni razred IP54

IP54

Zdruzeno kraljestvo (Proizvodna koda 4000 4588
55

Zasgitni razred 1P54

Danska (Proizvodna koda 4000 4588 65)
Omrezno obratovanje -> Zasc¢itni razred IP40

Danska: (Proizvodna koda 4000 4588 65)
Akumulatorsko obratovanje -> Za$¢itni razred
IP54

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Evropska oznaka za zdruzljivost

s

Britanska oznaka za zdruZljivost

001

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

L

Evrazijska oznaka za zdruzljivost
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TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA

Trajanje svijetljenja sa 1 punjenjem akumulatora (5,0 Ah)
Nacin 3 visoki stupanj
Nacin 2 srednji stupan;j .
Nacin 1 niski stupanj

Svijetlosni tokl
visoki stupanj
srednji stupan;j .
niski stupan;.....

Indeks reprodukcij

Temperatura boje

Mrezni pogon
Napon
Nazivni izlazni napon.
Nazivna izlazna struja ..
Nazivna prijemna snaga

Akumulatorski pogon
Nazivna prijemna snaga
Napon baterije za zamjenu....

Bluetooth-pojas frekvencija (pojasevi frekvenci

Bluetooth-Verzija

Tezina bez sa baterijom

ija).

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u ku¢no
smece. Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema Milwaukee 12 V puniti samo sa uredajem
za punjenje sistema Milwaukee 12 V. Ne puniti baterije iz
drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijeCnika.
Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmijeravati
direktno na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake
(niti sa ve¢e udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzroCiti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

U ovoj svjetiljki sadrzani izvor svjetla se smije zamijeniti
samo od strane proizvodaca ili njegovog servisa ili od strane
sliéno kvalificirane osobe.

Ako je vod prikljucka struje oStecen, onda ovaj mora od
strane jedne Milwaukee servisne sluzbe biti zamijenjen, jer
je u svezi toga potreban specijalan alat.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje
ne uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje ili
akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.
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PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o priklju¢ku na struju
upotrebljivo za osvjetljavanje.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Techtronic Industries GmbH ovime izjavljuje da je radijska
oprema tipa M18 ONESLSP u skladu s Direktivom 2014/53/
EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljiedecoj internetskoj adresi: http://services.milwaukeetool.
eu

ONE-KEY™

Da bi se saznalo viSe o ONE-KEY funkcionalnosti ovoga
alata, proditajte prilozenu upute o brzom startu ili nas
posjetite na internetu pod www.milwaukeetool.com/one-key.
ONE-KEY App mozete preko App Store ili Google Play
preuzeti na vas Smartphone.

Ako dode do elektrostati¢nih praznjenja, Bluetooth-spoj se
prekida. U tome slu¢aju spoj ponovno uspostaviti ru¢no.
Naprava odgovara minimalnim zahtjevima po EN
55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17
V3.1.1.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu kori$tene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Priklju€ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati
po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi isklju¢ivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

* Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom

poduzecu.

MREZNI POGON

U mreznom pogonu mogu vise svijetiljka biti spojene jedne s
drugima. Molimo postivati sljedece grani¢ne vrijednosti.

230V
Osigura¢ | maksimalan Duzina Ukupna
broj svjetiljaka kabla/ duzina

Svjetilika kabla

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 2,5m 30m

ODRZAVANJE

Kod priklju¢ne vrste tip Y:

Ako je eksterni fleksibilni kabel ili kabel ove svijetiljke
ostecen, smije biti promijenjen samo od strane proizvodaca
ili od njegovog servisa ili od strane jedne usporedivo
kvalificirane osobe, kako bi se izbjegle opasnosti.

a Pozor! Opasnost od elektricnog udara.

U ovoj svjetiliki sadrzani izvor svjetla se smije zamijeniti
samo od strane proizvodaca ili njegovog servisa ili od strane
sli¢no kvalificirane osobe.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije radova na stroju izvuéi utikac iz uti¢nice.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Ne gledati u uklju¢eni izvor svjetla.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektri¢ni alat, ¢ija zastita od jednog elektricnog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, vec i
od toga, da se primijene dodatne zastitne mjere,
kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

BT [+

EU (kdd proizvodnje 4000 4586 92)
Francuska (kdd proizvodnje 4000 4588 60):
Pokrov otvoren -> zastitna klasa IP40

EU (kod proizvodnje 4000 4586 92)
Francuska (kod proizvodnje 4000 4588 60):
Pokrov zatvoren -> zastitna klasa IP54

G |IP54

Ujedinjena Kraljevina (k6d proizvodnje 4000
IPS 4 4588 55)
Zastitna klasa IP54

Danska (kdd proizvodnje 4000 4588 65)
MreZzni pogon -> zastitna klasa IP40

Danska: (kod proizvodnje 4000 4588 65)
Akumulatorski pogon -> zastitna klasa IP54

Elektrouredaiji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smeéem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okoliSu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

==y
h‘%

Britanski znak suglasnosti

Europski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS

DegsSanas ilgums ar 1 baterijas ladinu (5,0 Ah)
3 reZims augsta pakape
2 reZIms vidéja pakape....
1 reZims zema pakape
Gaismas plasma
augsta pakape.....
vidéja pakape ..
zema pakape...
Krasas renderésa
Krasu temperatira
Darbinasana, izmantojot elektrotiklu
Spriegums
Nominalais izejas spriegums.
Nominala izejas strava .......
Nominalais energijas patéring
Darbinasana, izmantojot akumulatoru
Nominalais energijas patéring
Akumulatora spriegums
Bluetooth frekvencu josla (frekvencu joslas)
Bluetooth versija............cccccoeiiiciinnne
Svars bez ar akumulatoru bateriju
Svars atbilstos$i EPTA -Procedure 01/2014 (2,0 Ah)..
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (5,0 Ah)..
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (9,0 Ah)..
Aizsardzibas klase

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraistt aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

Milwaukee 12 V sistémas akumulatorus ladét tikai ar
Milwaukee 12 V sistemas ladétajiem. Nedrikst ladét citus
akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperataram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz cilvékiem
vai dzivniekiem. Neskatieties gaimas kalT (arT no lielaka
attaluma). SkatiSanas gaismas kal1 var izraisit nopietnus
redzes bojajumus vai tas zaudéSanu.

Saja gaismas kermenT esoSo gaismas avotu drikst nomainit
tikai razotajs, ta klientu serviss vai lidzvértigi kvalificéta
persona.

Ja ir bojats tikla piesléguma kabelis, tas jauzdod nomaintt
firmas Milwaukee klientu apkalpo$anas servisam, jo tam ir
nepiecieSami speciali instrumenti.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklitu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditsp&jigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

M18 ONESLSP
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NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas
padeves un ir izmantojams ka apgaismes Iidzeklis.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietosanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar S0 Techtronic Industries GmbH deklaré, ka radioiekarta
M18 ONESLSP atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta
vietné: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Lai vairak uzzinatu par 81 instrumenta ONE-KEY
funkcionalitati, izlasiet pievienoto atras palaiSanas
instrukciju vai apmekléjiet masu interneta majas lapu www.
milwaukeetool.com/one-key. Jis varat ONE-KAY App sava
smartfona lejupladét no App Store vai Google Play.

Ja rodas elektrostatiska izlade, Bluetooth savienojums tiek
partraukts. Sada gadijuma savienojumu atjaunojiet manuali.
lekarta atbilst standartu EN 55014-2:2015/EN 301489-1
V2.1.1/EN 301489-17 V3.1.1 minimalajam prasibam.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmantoSanas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.
Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménes$us no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

* Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavosanas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits
personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai
izvairTtos no Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

DARBINASANA, IZMANTOJOT ELEKTROTIKLU

Darbinot ar elektrotiklu, savstarpéji var savienot vairakas
lampas. Ludzu, ievérojiet noraditas robezvértibas.

230V
Drosinatajs | maksimalais kabela kabela
lampu skaits garums/ garums
lampa kopa

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 25m 20m

16 A 12 2,5m 30m
APKOPE

Izmantojot Y tipa piesléguma veidu:

Ja aréjais elastigais kabelis vai 8T gaismas kermena kabelis
ir bojats, to, lai novérstu apdraudéjumu, drikst nomaintt tikai
razotajs, ta klientu serviss vai lidzvértigi kvalificéta persona.

Uzmanibu! Pastav briesmas giit elektriskas
Astrévas triecienu !

Saja gaismas kerment esoSo gaismas avotu drikst nomaintt
tikai razotajs, ta klientu serviss vai lidzvértigi kvalificéta
persona.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosdru Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

f UZMANTBU! BISTAMI!

ll Pirms sakt lietot instrumentu, IGdzu, izlasiet

“ |I lietoSanas pamacibu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz

masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot

no kontaktligzdas.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas

avotu.

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.

Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no pamata
izolacijas, bet ari no ta, ka tiek pieméroti papildu
aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta

izolacija vai pastiprinata izolacija.

Aizsarga pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.

ES (razojuma kods 4000 4586 92)

Parsegs atverts -> aizsardzibas klase

Francija (razojuma kods 4000 4588 60):

IP40

ES (raZojuma kods 4000 4586 92)
Francija (razojuma kods 4000 4588 60):

Parsegs aizverts -> aizsardzibas klase IP54

Apvienota karaliste (razojuma kods
4000 4588 55)
aizsardzibas klase IP54

Danija (razojuma kods 4000 4588 65)
darbinasana, izmantojot elektrotiklu ->
aizsardzibas klase IP40

Danija: (razojuma kods 4000 4588 65)
darbinasana, izmantojot akumulatoru ->
aizsardzibas klase IP54

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus

nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautajiet vietéja iestadé vai savam

specializétajam tirgotajam, kur atrodas atkritumu
parstrades uznémumi vai savaksanas punkti.

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

LATVISKI
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TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE

Ap3vietimo pakanka atlikus 1baterijos jkrovima. (5,0 Ah)
3 rezimas auksta pakopa
2 reZimas vidutiné pakopa

_ 1rezimas Zema pakopa

Sviesos srautas
auksta pakopa.........
vidutiné pakopa..
Zema pakopa .

Spalvy atvaizdavimo indeksas (CRI) difuzinis rezimas .............c..ooeeveneerennes

Spalvy temperatira..
Maitinimas i$ elektros tinklo
Jtampa
Vardiné i$éjimo jtampa .
Vardiné i$éjimo srove ......
Nominalioji jvesties galia ....
Maitinimas i$ akumuliatoriaus
Nominalioji jvesties galia
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Bluetooth radijo dazniy juosta (radijo dazniy juostos)..

Bluetooth versija............c.cccoiiiiiiiiii, .

Svoris be akumuliatoriumi

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (2,0 Ah)..... )

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (5,0 Ah).....
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (9,0 Ah).....
Apsaugos klasé...........

E ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, Kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
keic¢iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
| buitines atliekas. Milwaukee sitilo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
teiraukités prekybos atstovo.

Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Kei€iamus Milwaukee 12 V sistemos akumuliatorius kraukite
tik Milwaukee 12 V sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity
sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. I1Ssitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
pat ne trumpiau kaip 10 minu¢iy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite | Zmones
arba gyvinus. | Sviesos spindulj nezidrékite (net ir i$
didesnio atstumo). Zidréjimas j Sviesos spindulj gali sukelti
rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradima.

Sios lempos Sviesos $altinj turi teise keisti tik gamintojas,
gamintojo aptarnavimo centras arba panasios kvalifikacijos
specialistas.

PazZeista maitinimo kabelj turi pakeisti Milwaukee klienty
aptarnavimo skyrius, nes tam reikalingi specialds jrankiai.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamag
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirapinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba laidds
skysciai, pvz., sGrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai
arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpajj
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Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas ap$vietimui be
maitinimo jtampos jungties.

S| prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

A8, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo
jrenginiy tipas M18 ONESLSP atitinka Direktyvg 2014/53/
ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo
interneto adresu: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY funkcionaluma,
perskaitykite pridétg greitos pradzios instrukcijg arba
aplankykite mus internete www.milwaukeetool.com/one-key.
ONE-KEY programg galite atsisiysti i§ App Store arba
Google Play j savo iSmanujj telefong.

Jei jvyksta elektrostatiné iSkrova, nutraukiamas ,Bluetooth”
rySys. Tokiu atveju §j ry$j atstatykite rankiniu badu.
Prietaisas atitinka minimalius reikalavimus pagal EN
55014-2:2015/ EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17
V3.1.1.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laika nenaudotus keic¢iamus akumuliatorius prie$
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatdra mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatrai. Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30
% iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6
meénesius.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti batina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo issiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai |smokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumullatorlus batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimuy, sitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
imone.

MAITINIMAS IS ELEKTROS TINKLO

Kai maitinimas gaunamas i$ elektros tinklo, galima sujungti
kelias lempas vienas su kita. PraSome atkrelptl démes;j j
toliau pateiktas ribines vertes.

230V
Saugiklis | maksimalus Laido ilgis/ Bendras
lempy skaicius | Lempa laido ilgis

10A 16 2,5m 40m

16 A 24 25m 60

10V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m
TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jei jungties tipas Y:

Jei iSorinis lankstusis kabelis arba Sios lempos laidas yra
pazeistas, ji pakeisti turi teise tik gamintojas, gamintojo
klienty aptarnavimo centras ar panasios kvalifikacijos
specialistas, kad nebaty sukeltas pavojus.

a Démesio! Elektros Soko pavojus.

Sios lempos $viesos 3altinj turi teise keisti tik gamintojas,
gamintojo aptarnavimo centras arba panasios kvalifikacijos
specialistas.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosiaroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

l Pries§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai

“ |I perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kistuka.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.

Neziareékite j jjungta Sviesos Saltin;.

Il apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Neéra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

ES (produkcijos kodas 4000 4586 92)
Prancdzija (produkcijos kodas 4000 4588 60):
Dangtis atidarytas -> Saugos klasé 1P40

ES (produkcijos kodas 4000 4586 92)
Prancizija (produkcijos kodas 4000 4588 60):
Dangtis uZdarytas -> Saugos klasé IP54

Jungtiné Karalysté (produkcijos kodas 4000 4588
55)
Saugos klasé 1P54

Danija (produkcijos kodas 4000 4588 65)
Maitinimas i$ elektros tinklo -> Saugos klasé
IP40

Danija: (produkcijos kodas 4000 4588 65)
Maitinimas i§ akumuliatoriaus -> Saugos klasé
P54

Elektros prietaisy, baterqu/akumullatorlq Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad bty
pas$alinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED AKUTULI

Pdlemiskestus 1 akutaitega (5,0 Ah)
3 reziim kdrge aste
2 reziim keskmine aste.
1 reZiim madal aste
Valgusvoog
korge aste
keskmine aste..
madal aste...........
Varviesitusindeks (Cl
Varvustemperatuur
Vorgutoide
Pinge
Nimivaljundpinge
Nimivaljundvool .....
Nimivastuvétujdudlus
Akutoide
Nimivastuvotujdudlus
Vahetatava aku pinge..........
Bluetoothi sagedusriba (sagedusribad).
Bluetoothiga versioon
Kaal ilma akuga
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2,0 Ah)
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (5,0 Ah) ...
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (9,0 Ah)
Kaitseklass

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(IGhiseoht).

Laadige siisteemi Milwaukee 12 V vahetatavaid akusid
ainult siisteemi Milwaukee 12 V laadijatega. Arge laadige
nendega teiste stisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel v6i aarmuslikul temperatuuril vaib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning poérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine véib
pohjustada nagemise tdsist kahjustumist voi taielikku
kadumist.

Selle valgusti valgusallikat vdib valja vahetada tootja voi
tema klienditeenindus vdi sellega samavaarse
kvalifikatsiooniga isik.

Kui vérgutihendusjuhe on kahjustatud, siis tuleb see valja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis, kuna selleks
on ndutavad eritdoriistad.

Hoiatus! Lihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste véi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vivad
pdhjustada lihist.
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KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks séltumata
elektrithendusest.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kéesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et
kaesolev raadioseadme titip M18 ONESLSP vastab
direktiivi 2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni
taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Et selle tooriista ONE-KEY funktsionaalsuse kohta rohkem
teada saada, lugege kaasasolevat kiirkaivituse juhendit voi
kilastage meid internetis aadressil www.milwaukeetool.
com/one-key. Te saate ONE-KEY api oma nutitelefonile alla
laadida App Store’i vi Google Play kaudu.

Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega,
katkeb Bluetoothi sidelihendus. Sidelihendus tuleb sel juhul
kasitsi taastada.Seade vastab minimaalsetele nduetele
vastavalt standarditele EN 55014-2:2015 / EN 301489-1
V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

AKUD

Pikemat Milwaukeea mittekasutatud akusid laadige veel
enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku toovaimet.
Valtige pikemat soojenemist paikese voi kutteseadme majul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.
Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks vdimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

» Tehke kindlaks, et kontaktid on Iihiste valtimiseks kaitstud
ja isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud vai vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&orduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevotte poole.

VORGUTOIDE

Vérgutoite korral voib Uksteisega tihendada rohkem lampe.
Jargige jargmisi piirvaartusi:

230V

kaitse | maksimaalne | kaablipikkus/ kaablipikkus
lampide arv lamp kokku

10A 16 2,5m 40m

16 A 24 25m 60

10V

10A 8 2,5m 20m

16 A 12 25m 30m

HOOLDUS

Y-ttlpi Ghenduse korral:

Kui valine paindlik kaabel voi selle valgusti kaabel on
kahjustatud, véib ohu @rahoidmiseks kaabli valja vahetada
Uksnes tootja vdi tema klienditeenindus vdi sellega
samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

a Ettevaatust, elektrilddgioht!

Selle valgusti valgusallikat vdib valja vahetada tootja voi
tema klienditeenindus vdi sellega samavaarse
kvalifikatsiooniga isik.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatulbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

: ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1&bi.

Enne koiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast valja.

Arge vaadake sisselilitatud valgusallikasse.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritooriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte
Uksnes baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav aku
E valja.
-

Euroopa Liit (tootmiskood 4000 4586 92)
Prantsusmaa (tootmiskood 4000 4588 60):
avatud kate-> kaitseklass P40

Euroopa Liit (tootmiskood 4000 4586 92)
Prantsusmaa (tootmiskood 4000 4588 60):
suletud kate-> kaitseklass IP54

IP54

Uhendkuningriik (tootmiskood 4000 4588 55)
kaitseklass IP54

Taani (tootmiskood 4000 4588 65)
vorgutoide -> kaitseklass IP40

Taani: (tootmiskood 4000 4588 65)
akutoide -> kaitseklass 1P54

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul
moel to6tlemiskeskusesse.

Kusige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimiija kaest.

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHUYECKWE JAHHBIE AKKYMYNIATOPHbI ®OHAPb

[nutenbHocTb paboTbl Ha 1 3apsiake akkymynstopa (5,0 Ah)

PEXKIM 3 BBICOKAS CTYMEHD ...vvvveraeseeraessesnsnesessseseeensseesensssssnsans .

Pexum 2 cpeaHssi cTyneHb
Pexum 1 Hu3kas CTyneHb ..
Cwuna cseta
BbICOKAs CTYMeHb ..
CpeaHss CTyneHb ..
HW3Kast CTyNeHb
KoadduumeHT usetonepenaiu (CRI) pexum aupdysHbiii.
LiBeToBas Temneparypa..
MuTaHue ot cetn
Hanpsxetue
HomrHanbHoe BbIXoAHOe HanpsxkeHne
HomuHanbHbIV BbIXOAHON TOK
HomnHanbHasi notpebnsemast MOLHOCTb
MuTaHKe oT akkymynsTopa
HomuHanbHas notpebnsiemas MOLHOCTb
Bonbtax akkymynsatopa

[lnanasoH yactot Bluetooth (A1anasoHbl YACTOT) .........ceeeererererreerereerenens .

Bepcust Bluetooth
BeC 63 aKKyMYMATOPOM..........covrerrriricrreennees
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (2,0 Ah
Bec cornacto npouenype EPTA 01/2014 (5,0 Ah
Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (9,0 Ah)..
Knacc 3awmtbl

E NPEAYNPEXAEHUE! MpoyTuTe BCe yka3aHus No 6e30nacHoOCTH U
MHCTPYKLMK. YyLLEHNS, BOMYLLEHHbIE MPY COBMIOAEHNN YKa3aHUiA 1
VHCTPYKLMI MO TeXHUKe 6E30MacHOCTH, MOTYT CTarlb MPUYNHON
3MEKTPUYECKOrO NOPaKEHMS, Moxapa 1 TSKENbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMK 1 YKa3aHus Ans byayuwero
MCNONb30BaHMA.

PEKOMEHJALIMX NO TEXHUKE BE30NACHOCTU

BbIHETE aKKyMyNATOP U3 MaLLUHLI NEPes NPOBEAEHUEM C Hell
KaKkux-160o MaHUMyASLMiA.

He BbIbpackIiBaitTe MCNONb30BaHHbIE akKyMyNATOPb! BMECTE C
[IOMALLHAM MYCOPOM W He Cxuraiite ux. [IMcTprnbbIoTopsl KoMNaHun
Milwaukee npegnaraiot BOCCTaHaBNEHWE CTapbIX akKyMyNsTOPOB,
4TOGbI 3ALLMTUTL OKPYXAIOLLYIO Cpefy.

He xpaHuTe akkyMynaTopbl BMECTE C METaNMYECKIMI MPEAMETAMM BO
136exaH1e KOPOTKOrO 3amblKaHus.

[ina 3apspku akkymynstopos mogenu Milwaukee 12 V ucnonbayiite Tonbko
3apsaHbIM yeTpolictBoM Milwaukee 12 V. He 3apsixaiite akkymynsatopb!
APYrAX CUCTEM.

AkkamynsTopHas 6atapesi MOXET OblTb NOBPEXAEHA M AaTh TeYb Nog,
BO3/1ENCTBMEM YPE3MEPHbIX TEMMEPATYP UM MOBLILIEHHOI Harpysku. B
CNy4yae KOHTaKTa C akkyMynsTOPHOW KUCAOTON HEMEANEHHO NPOMONTE
MECTO KOHTaKTa MblIOM W BOAOW. B cayyae nonapaHns KucnoTbl B
rnasa npoMbIBaiiTe rnasa B Te4eHun 10 MUHYT 1 HEMEANIEHHO
06paTnTeCh 3a MEAULMHCKOI MOMOLLHO.

MpenynpexaeHue: HAKOTAA He HaNpaBNATL CBETOBOM Ny
HENOCPEACTBEHHO Ha IofEi UMM XUBOTHBIX. He CMOTPETb Ha CBETOBOI
nyy (paxe ¢ 6onbLUoro pacctosiHus). CBETOBOW Ny4 MOXET CTaTb NPUYMHON
CEPbEe3HbIX MOBPEXAEHMIA UMK NOTEPH 3PEHUS.

3ameHa WCTOYHIKa CBETA 3TON NaMMbl OCYLLECTBISETCS TONbKO
MPOW3BOAMTENEM, Er0 CEPBIUCHON CyXBOI UK CreLmaniucTom
aHanornyHo keanugukalum.

Ecnu WwHyp noasoa nuTaxns aToro npubopa noBpexaeH, OH AOMKeH
3aMeHSITHCS TOMbKO B PEMOHTHON MaCTePCKOiA, Ha3Ha4eHHON
13roToBuTENEM, Tak kak TPeByloTCS crieLmanbHble AeTani.

MpepynpexpaeHue! ins NpenoTBpaLLEHUs ONacHOCTY Noxapa B
pesyrikTaTe KOPOTKOTO 3aMblkaHis, TPaBM 1 MOBPEXAEHUS U3AENVst He
onyckaiTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI akkyMyrnsTop unu 3apsiaHoe YCTPOICTBO
B XWAKOCTY W He [ionycKaliTe NonajaHus XuAKOCTEN BHYTPb YCTPOCTB
UnK akkyMynsTopos. KoppoauoHHble 1 MPOBOASILLME XUAKOCTH, Takve Kak
CONEHbIA PacTBOP, ONPEAENEHHbIE XMUKATbI, OTOENMBaIOLLME CPeacTBa
WUnu copiepxalLue X NPOBYKTbI, MOTYT NPUBECTY K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.
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WUCMNOJIb30BAHUE

AKKyMyNSTOpHas namna MOXeT UCTIoNb30BATLCS ANA 0CBELLEHNs 1 Ge3
MOAKIKOYEHHS! K 3NEKTPOCETH.

He nonb3yitTech AaHHBIM UHCTPYMEHTOM CMOCOGOM, OTANYHBIM OT
YKa3aHHOTO A/1sl HOPMAIBHOrO MPUMEHEHNS.

JEKNAPALINA O COOTBETCTBUW CTAHOAPTAM EC

HacTosiwmm komnanus Techtronic Industries GmbH 3asienser,

4to papuoyctaHoska Tuna M18 ONESLSP cootsetcTByet TpeboBaHuaM
[upekTuebl 2014/53/EC. C nonHbIM TEKCTOM CepTuduKaTa COOTBETCTBIS
EC MOXHO 03HaKoMUTbCS! B MHTEHETE N0 agpecy: hitp://services.
milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Yro6bl y3HaTb Gonblie 0 yHKLMOHAMBHBIX Bo3MoxHOCTsIX ONE-KEY ans
3TOTO MHCTPYMEHTA, 03HAKOMBTECh C MpUTaraeMbIM KpaTkum pyKOBOACTBOM
1NN NOCETHUTE Hallly CTPaHWLLY B MHTEpHeTe - www.milwaukeetool.com/
one-key. Mpunoxexne ONE-KEY gocTynHo Ans 3arpysku Ha BaLu
cmapTdoH Yepes App Store unu Google Play.

[py BO3HUKHOBEHMM 3MEKTPOCTaTUYECKOrO paspsida coeanHerue Bluetooth
npepbIBaETCs. B 3TOM Criy4ae BOCCTaHOBUTE COEANHEHIE BPYYHYIO.
YCTPOICTBO COOTBETCTBYIOT MUHUMAmbHBIM Tpe6oBaHUsM cornacHo EN
55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 V3.1.1.

AKKYMYJIuTOP

Mepen ucnonb3oBaHeM akkymynsiTopa, KOTOPbIM HE Mob30BaNCh
HEKOTOPOe BPeMms, ero HeobXoaMMO 3apsiauTb.

Temnepartypa cebiwe 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb
aKkymynsTopos. /36eraiite NPOLOMKUTENLHOTO HArpesa unn NPsIMoro
COJIHEYHOrO CBETA (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTbl 3apSiAHOTO YCTPOMCTBA 1 aKKyMYSITOPOB LOMKHbI
COepXaTbCs B YMCTOTE.

[lnsi oBecneyeHns onTUMansHOTO Cpoka CryXBbl akkyMynsTop
HeobXoANUMO MOMHOCTbIO 3apshkaTb MOCre UCToNb3oBaHus npubopa.

[Inst AOCTIKEHNS MaKCUManbHO BO3MOXHOTO Cpoka CJ'Iy)KﬁbI aKKyMynATopb!
nocne 3apaaku cnefyet BblHAMATH U3 3apsaaHOro yCTpOVICTBa.

Ipu xpaHerum akkymynstopa 6onee 30 AHel:

XpaHuTte akkymynsitop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsiaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxable 6 MecsiLieB akkyMynsTop creayet 3apskarth.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUN-MOHHbBIX AKKYMYNATOPOB

JINTWiA-MOHHBIE aKKyMynaTopbl B COOTBETCTBUW C NPEANUCaHUAMI 3aKOHa
TPAHCMOPTUPYIOTCA KaK OnacHbIe rpy3bl.

TpaHCnopTUPOBKa 3TUX aKKyMYNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBAATLCS C
cobnioeHNEM MECTHBIX, HALMOHANbHbIX M MEXAYHAPOAHbIX NPeAn1caHi
11 NOMOXEHMIA.

3Ty akkyMynsiTopbl MOTYT NEpeBO3UTLCA MO ynuLe notpedutenem be3
AanbHenLmx 0653aTensCTB.

[py KOMMepYecKoil TPaHCTIOPTUPOBKE NUTMIA-MOHHBIX akkyMYNATOPOB
3KCMeAUTOPCKIMMU KOMMaHUSIMY eAICTBYHOT MONOXEHS, KacaloLmecs
TPAHCMOPTUPOBKI ONacHbIX rpy30B. MOArOTOBKA K OTMpaBKe i
TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MPON3BOAUTLCS CKIKOUUTENBHO CrieLMansHO
06y4eHHbIMI NuLaMm1. Becb NpoLECC AOMKEH HaXo[MTLCS NOf,
KOHTpOMNeM cneuuanieTa.

Mpu TPaHCNIOPTUPOBKE aKKyMyNATOPOB HEOBXOANMO COBMoAaTb
CriepyioLme MyHKTbI:

* YBeuTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI 1 M30NMPOBAHbI BO M3beXaHne
KOPOTKOO 3aMblKaHWSi.

+ CnenuTe 3a TeM, YToGbl akKyMyNATOPHBIA GOk HE COCKONb3HYN BHYTPH
YNaKoBKM.

+ TpaHCnopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX WM MPOTEKAIOLLMX aKKYMYyTSTOPOB
3anpeLleHa.

3a [ONONHUTENbHBIMM yKa3aHuamu 06paTMTer K CBOEMY 3KcneauTopy.

NMWTAHKUE OT CETU

B pexvme akcnnyataumy oT ceTit BOSMOXHO COeaMHEHIE HECKOMbKUX namn
Mexzy coboii. PekoMeHayem y4uTbIBaTL CrieayioLMe npeaenbHoie
3HAYEHMS.
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MpepoxpaHuTenb | MakcumanbHoe | AnNWHa | AnvHa
4yncno namn kabensi/ | kabens

namna | obwas

10A 16 25m 40m

16 A 24 25m 60

10V

10A 8 25m 20m

16 A 12 25m 30m

OBCJIYXVUBAHUE

MopknioyeHne Tuna Y:

Ecnv noBpexaeH BHELLHWIA rubkuii kabenb unu kabenb 3Toi namnbl, BO
136exaHne ONacHOCTI 3amMeHa OCYLLECTBASIETCS TONbKO
NPOV3BOAMNTENEM, €r0 CEPBICHOMN CNyxBOM 1K CNeLnancTom
aHaNorMyHoI KBanndukaLmm.

BHumaHve! OnacHOCTb nopaxexus
3NEKTPUYECKUM TOKOM!

3ameHa 1CTOYHMKA CBETA 3TOM NamMbl OCYLLECTBASETCS TONbKO
NPOV3BOANTENEM, Er0 CEPBICHOMN CNYXOON 1AM CNEUNancTom
aHaNOrMYHOI KBanMduKaLmm.

Monb3yiiTech akceccyapamu U 3anacHbIMK YacTsMK TONbKO GUPMbI
Milwaukee. B cny4ae BO3HUKHOBEHMS HEOOXOMMOCTM B 3aMeHe,
koTOpast He Gblna onucaHa, NoxanyicTa, 0bpaLLaiTeCh Ha OANH 13
CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. CTIMCOK HALLMX rapaHTUIHbIX/CEPBUCHBIX
OpraHu3auui).

Mpu HeobXOAMMOCTH, Yy CEpBUCHON CIYXBbl UM HENOCPEACTBEHHO Y
¢oupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364,
BuHHeHaeH, lepmanms, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHBIA YEPTEX YCTPOICTBA,
COO6LLUMB €ro TN 1 LLECTU3HAYHbIA HOMEP, yka3aHHbIA Ha (PUPMEHHOI
Tabnuuke.

CMMBOJIbI

BHUMAHWE! MPEAYNPEXAEHME! ONMACHOCTb!

I'Io»(anyMCTa, BHUMATENbHO NPOYTATE UHCTPYKLIMIO N0
Mcnonb3oBaHuto nepes Havanom No0bIX onepauvn?l C
WNHCTPYMEHTOM.

leper BbINOMHEHMEM kakux-nubo paboT no obenyxu1BaHmio
MHCTPYMEHTa BCErAa BbIHNMAiATe BUIKY 13 PO3ETKN.

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MaLLWHbI NEper; NPOBESEHNEM C Heil
KaKkux-nubo MaHunynauni.

He cmoTpuTe Ha BKMKOYEHHbII CBETOU3NYYaTENb.

ONEKTPOMHCTPYMEHT C KraccoM 3atuTs |l.
ONeKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLUTa OT JMEKTPUYECKOrO
yaapa 3aBuCHT He TOMbKO OT OCHOBHOI M30NSLWN, HO 1 OT
TOrO, YTO MPUHUMAIOTCS JONOMHUTENbHBIE 3aLLUMTHBIE MEPbI,
TaKue Kak ABOVHAR U30NALMS UK YCUNEHHAs U30NALMS.
Her ycTpolicTaa st NOAKMIOYEHMS 3aLUNTHOTO NPOBOAA.

EC (kon n3nenus 4000 4586 92)
®paHums (kog n3nenus 4000 4588 60):
Koxyx oTkpbIT -> knacc 3awmTel IP40

EC (kon n3nenus 4000 4586 92)
OpaHums (koa nanenus 4000 4588 60):
Koxyx 3akpbIT -> knacc sawmrbl P54

IP54

CoepnHeHHoe KoponescTeo (kon uanenus 4000 4588 55)
Knacc sawuTsl IP54

[Tlanus (kon uanenus 4000 4588 65)
[uTaHue ot cetu -> knacce 3aluThl [P40

il [anvs (kop wapenns 4000 4588 65)

[uTaHue ot akkymynsTopa -> knacc 3awutbl IP54

OnekTponpubopsl, 6atapen/akkyMynsTopbl 3anpeLyeHo
YTUNM3IPOBATL BMECTE C BbITOBLIM MyCOPOM.
OnekTpueckue npubopbl 1 akkyMynaTopbl creayet
cobupaTh 0TAEMNbHO 1 CAaBaTh B CNeLnaniaupoBanHyio
KOMMaHMIo ANs YTUNU3aLMY B COOTBETCTBIM C HOPMaMu
OXpaHbl OKpyXatoLLieit cpefbl.

MonyyuTe B MECTHBIX OpraHax BNacTv Ui y BaLlero
CheLyanianpoBaHHOro Aunepa CBeEHNs 0 LeHTpax
BTOPUYHOIA NepepaboTky 1 nyHkTax cbopa.

EBponelickuit 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuit 3Hak cooTBETCTBIS

YKpauHCKII 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoaauatckmil 3Hak COOTBETCTBUSA
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TEXHUYECKWN OAHHU JIAMINA HA BATEPUATA

MpoagbmkuTENHOCT Ha cBeTeHe ¢ 1 3apexaaHe Ha 6atepusiTa
(5,0 Ah)
Pexxum 3 Bucoka creneH ...
Pexum 2 CpefHa cTeneH ...

PEXUM 1 HNCKA CTEMEH ... s

CBeTNM1HEH NOToK

BUCOKA CTEMEH ...ttt .

CpepHa cTeneH
Hwucka cTeneH ..

MHaeke Ha uBeToBO BbanpoussexaaHe (CRI) pexum audysHa..

LIBETH TEMMEPATYPA ...ttt
3axpaHBaHe OT enekTpuyeckara Mpexa
HanpexeHune
HomuHanHo n3xogHo HanpexeHve
HomuHaneH usxogeH Tok.
HomuHanHa koHcymMMpaHa MOLLHOCT
3axpaHBaHe OT akymynatopHa 6atepus
HomwuHanHa KoHCymMMpaHa MOLLHOCT
HanpexeHue Ha akymynaropa .........
YecToTeH 0bxBaT (4eCTOTHN 06xBaTH) Ha Bluetooth
Bepcus Ha Bluetooth.............
Terno 6e3 pesepBHa HaTtepus
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (2,0 Ah)..
Terno cwrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (5,0 Ah)
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014 (9,0 Ah)..

KINAC HA BALLUMTA ...ttt

E NPEAYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCUYKKN YKa3aHUA U
HanmbTCTBUS 3a 6e30MacHOCT. ;
YnyuieHus, 0onyLleHHble Npy CoBMIoaeHNM yKasaHui 1
MMHCTPYKLIMIA NO TeXHWKe Be3onacHocTu, MOryT cTanb
NPUYMHOW 3NEKTPUYECKOTO NOPAXKEHWS!, NOXapa U TSHKENbIX
TpaBMm.

OXPaHANTe 3TU MHCTPYKLUMM U YKa3aHuA ana oyayliero
MCNonNb30BaHMs.

CIMELMAJIIHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHOCT

I'Ipe,u,u 3ano4yBaHe Ha KakBuUToO e fa e pa60T|/| no MaluHata
n3Bagete akymynaropa.

He u3xsbpnsiTe nsxabeHnte akymynaTopu B OrbHS UnK B Npu
6uToBuTe oTnaabum. Milwaukee npeanara ekonorocbo6pasHo
cbbupaHe Ha cTapuTe akymynaTopw; Mons nonuTaiTe Bawwms
cneumanmavpaH Tbprosetl.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopuTte 3aefHO C MeTanHu
npeAMETH (OMacHOCT OT KbCO CbeAUHEHME).

Axymynatopw ot cuctemara Milwaukee 12 V ga ce 3apexaat
caMo CbC 3apsifHK ycTponcTBa oT cuctemara Milwaukee 12 V
laden. [la He ce 3apexaaT akymynaTopu OT Apyrvi CUCTEMMU.
IMpu eKkcTpeMHo HaToBapBaHe UNK eKcTpeMHa TeMneparypa ot
NOBPEAEHN akyMynaTopu Moxe Aa ustede 6atepuitHa TeYHOCT.
pn gonup ¢ Takasa TEYHOCT BeAHara U3MuinTe ¢ Boga n
canyH. MNpy KOHTaKT ¢ o4MTe BeHara u3nnakeanTe craparTenHo
Haii-manko 10 MMHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe nekap.

BHumaHue: Hukora He Haco4BanTe CBETNIMHHUS MbY AUPEKTHO
KbM XOpa Unu X1BOTHWU. He rnepaiiTe B CBETNUHHUA TbY (4opU
1 OT NO-TONsIMO pa3cTosiHWE). [MefaHeTo B CBETIIMHHUS by
MOXe [ia MPUYMHI CEPUO3HU HapyLLIEHUS U Jopu 3aryba Ha
3pEHNETO.

CBETNUHHUAT U3TOYHUK, CbAbpXall ce B NlaMnata, Moxe Aa
6bAe 3aMeHsH cCamMo OT NPOV3BOAUTENS UMK HEroBUTE
CepBu3W, UNu OT NnLe ¢ KBanudukaums, paBHOCTONHA Ha
TAXHaTa.

Axko kabenbT 3a CBbp3BaHe KbM MpexaTta € NoBpeaeH, TON

Tpabea Aa 6bae cMeHeH oT cepBu3 Ha Milwaukee, 3aLloTo 3a
TOBa ca HeoBXoAMMM creLmantin UHCTPYMEHTU.

MpepynpexpaeHune! 3a aa n3berHete onacHocTTa OT Noxap,
npeausBrKkaHa oT KbCO CheaMHeHWe, KakTo 1 HapaHsBaHusaTa
noBpeauTe Ha NpoayKTa, He noTansiTe NHCTPYMeHTa,
CMeHsiemarta akymynaTtopHa 6atepusi Unu 3apsigHoTo
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU M CE MOTPUKETE B ypeanTe n
aKymynaTopHuTe 6atepuu Aa He nonaaat TEYHOCTY.
TeuHoCTUTE, NPEOM3BUKBALLM KOPO3WS UMW MPOBEXAALLM
€reKTPUYECTBO, KaTo CoMeHa BOAa, ONpeaeneHn XuMukasn,
136ernBaLLm BeLecTBa Unn NPoAyKTH, Chabpxaly nsbensaium
BeLLecTBa, MoraT Aa Npean3BuKaT KbCo CbeaVHEHME.
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M18 ONESLSP

................................................... 110-240 V
.. EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V

.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A

M3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AKymynaTopHaTa fiamMna Moxe fja CBETV HE3aBMCUMO OT
€enekTpuYecko 3axpaHsaHe.

Toau ypeq Moxe Aa ce W3rornasa no npefHasHa4yeHne camo
KaKTO € MOCOYeHO.

CE - OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

C nactosiwoto Techtronic Industries GmbH geknapwpa, ye
TO3n TN pagnocbopbxeHne M18 ONESLSP e B cboTBeTCTBME
¢ Onpektuea 2014/53/EC. LsnoctHuat Tekct Ha EC
[eKknapauysiTa 3a CbOTBETCTB/E MOXeE [a Ce HaMepu Ha
cnenHust nHTEpHeT aapec: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

3a noeeye nHopmaumsi otTHocHo dyHkumsiTa ONE-KEY Ha
TO3U VHCTPYMEHT NnpoyeTeTe NpUNOXKEHOTO PbLKOBOACTBO 3a
6bp3 CTapT MU HK NOCETETE B MHTEPHET Ha aApec Www.
milwaukeetool.com/one-key. 3a na nsternure ONE-KEY
npunoxeHneTo Ha Bawwms cmapTtdoH, nocetete app store unu
google play.

AKO Ce CTUrHe [0 eneKkTpocTaTu4HU paspexaanus, Bluetooth
Bpb3KaTa ce NpekbeBa. B TakbB cnyyai Bb3cTaHOBETE
Bpb3KaTa pbyHO.

YpeabT CbOTBETCTBA HA MUHUMANHUTE U3UCKBAHUS CbIMACHO
EN 55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17
V3.1.1.

AKYMYITATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He ca MoMn3BaHu No-AbMNro Bpeme, npeau
ynotpeba fa ce fosapenst.

Temnepatypa Hag 50°C HamansBa MOLHOCTTa Ha
akymynatopa. [la ce n3bsrea no-npoabIKUTENHO HarpsiBaHe
Ha CTbHLIE UMK OT OTOMNMeHNe.

MoambpxainTe YNCTI NPUCLEAVHUTENHNTE KOHTaKTN Ha
3apsAHOTO YCTPOCTBO U Ha akymynartopa.

3a onTumarnHa NpoabIMKNUTENHOCT Ha XKUBOT cried ynotpe6a
batepunTe TpsibBa Aa ce 3apefsT HambIHO.

3a Bb3MOXHO No-AbIra NPOABIDKATENHOCT Ha XUBOT
6aTepvw|Te TpﬂﬁBa Aa ce ussaxgat OT ypeja Crej 3apexiaHe.

lMpu cbxpaHeHue Ha 6aTepunTe 3a noseye ot 30 AHU:
cbXpaHsiBaiiTe 6atepusTa npu npubn. 27°C 1 Ha CyXo MACTO.
CbxpaHsBaiiTe batepusTa npu 30 go 50 % ot 3apsga.
3apexaariite 6aTtepusita Ha Bceku 6 Mecela.

NPEBO3 HA JIUTUEBO-AOHHU BATEPUMX

JlutneBo-oHHNTe GaTepun ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE
pasnopenbu 3a NpeBo3 Ha onacHu ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean GaTepun TpsiGBa fa ce U3BbpLUBa B
CbOTBETCTBUE C MECTHUTE, HALMOHATHIATE U MEXAYHAPOAHUTE
pasnopeabu 1 pernaMmeHTy.

+ MotpebuTenute Morat fa NpeBo3sar Te3n 6atepum no NbTs
6€3 AOMbMHUTENHN U3VNCKBAHUS.

MpeBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHW BaTepun OT TPAHCMIOPTHM
KOMMaHWM e NpeAMET Ha 3aKOHOBUTE pasnopeabuTe 3a
npeBo3 Ha onacHu Toapy. MoaroToBkaTta Ha NpeBo3a u
camusiT NpeBo3 TpsibBa fja ce U3BbpLUBAT caMo OT 06yyeHn
nuua. Lienust npouec Tpsi6Ba Aa e nof npoecuoHaneH
Hapa3op.

CnasBaiTe CrieaHnUTE U3NCKBaHWUS Npu NpeBo3 Ha GaTepuu:

* YBepeTe Ce, Ye KOHTaKTUTe Ca 3aLLMUTEHN U U30NMpaHH, 3a Aa
ce usberHe KbCo CbeMHeHMe.

* YBepeTe ce, Ye HsMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha
baTepusiTa B onakoBkaTa.

* He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn GaTepun UK TaknBa C TEYOBeE.

O6bpHeTe ce kbM BaluaTa TpaHCnopTHa KOMNaHWs 3a

[OMBIHNUTENHN UHCTPYKLMN.

3AXPAHBAHE OT EJIEKTPUYECKATA MPEXA

B pexum Ha 3axpaHBaHe OT eNnekTpuyeckata Mpexa e
Bb3MOXHO HSIKOMKO namnu Aa 6baat CBbp3aHy NOMeXaY CU.
Monsi, umaiite npeasua M3bpOeHNTE rpaHNYHN CTOMHOCTU.

230V
npegnasvTen | MakcumarneH | AbJbkuHa Ha | oblia
6port namnu | kabena/ ObIDKUHA
namna Ha kabena

10A 16 2,5m 40m

16 A 24 2,5m 60

110V

10A 8 2,5m 20 m

16 A 12 25m 30m

MNOAAPBKKA

Mpu Bpb3kK TN Y:

AKO BBHLUHMST rbBKaB kaben unu kabensbT Ha namnata e
noBpeAeH, ToN Moxe Aa Gbae CMEHEH Camo OT NPOU3BOANTENS
WNW HEroBKSI CEPBM3, UMK OT NULE C kBanudkaums,
PaBHOCTOMHA Ha TAXHaTa, 3a Aa 6bae nsberHata eBeHTyanHa
OnacHoCT.

BHumanue! OnacHocT ot TokoB yaap!

CBETIIMHHUAT N3TOYHWK, CbAbpxKaly ce B nnamnara, Moxe aa
6bae 3aMeHsIH camo oT npoun3soauTens unu Herosute
CepBusun, unu ot nuue c KBal'IVICbI/IKaLWIH, paBHOCTOVIHa Ha
TAXHaTa.

[la ce u3nonsgart camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHmM
yacTu Ha. EnemeHTw, YusaTa nogMsiHa He e onucaHa, aa ce
Japar 3a nogmsiHa B cepsu3a Ha Milwaukee (BuxTe épomypaTa
[apaHuma 1 agpecu Ha cepBuan).

Mpu HeobXoaMMOCT MOXeTe Aa nouckaTte cxema Ha
erieMeHTUTe Ha ypeaa npu nocoysaHe Ha 0603HaueHre Ha
MalumHaTa u LueCTLlVI(hé)EHVIFI Homep Ha Taberkata 3a
TEXHWYECKV AaHHW OT Baluns cepBM3 Unu AUPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOIN
BHVMAHME! MPEOYNPEXOEHME! ONMACHOCT

Mpenw nyckaHe Ha ypeaa B AeUCTBYE MOns
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSTA 3@
13nonssaxe.

I'Ipe,qm KakBuTo n fa e paﬁOTVI no MalluHaTa
n3BajeTte uiencena oT KOHTakTa.

Mpenu 3ano4saHe Ha KakeuTO € 4a e paboTu no
maluMHaTa u3sageTe akymyraropa.

T
&

He rnepaiite BbB BKIOYEHNSA U3TOYHUK HA
CBeT/iMHa.

=
2
<

EneKkTpoMHCTPYMEeHT oT 3awwmTeH knac Il
EnekTponHCTpYMEeHT, Npu KOITO 3almTaTa ot
€ernekTpUYecKy yaap 3aBUCK He Camo OT OCHOBHaTa
n3onaums, a u ot obCTOATENCTBOTO, Ye ce
13M0N13BaT AOMbIHUTENHU 3aLLMTHU MEPKU KaTo
[BOIHA 130MaLms Unm ycuneHa nonauus.

Hsima npucnocobnenune 3a npucbeanHsisaHe Ha
3aLMTEH NPOBOAHMK.

N

EC (npogykToB kog 4000 4586 92)
dpaHumsa (npoaykTos kof 4000 4588 60)
OTBOpeH kanak -> knac Ha 3awwTa IP40

EC (npogykToB kog 4000 4586 92)
PpaHuusa (npoaykTtos kog 4000 4588 60)
3aTBOpeH kanak -> knac Ha 3awuTa

IP54
IP54

ObeauHeHo kpancTeo (npoaykToB kog 4000 4588
55

Knac Ha 3awuTa IP54

[Hanus (npopykTtoB koa 4000 4588 65)
3axpaHBaHe OT eneKkTpuyeckaTa Mpexa -> krnac Ha
3aumTa IP40

= Janus: (npoaykToB kop 4000 4588 65)
3axpaHBaHe OT akymynaTopHa 6atepus -> knac Ha
3aumTa IP54

Enektpuyeckute ypeaw, 6atepun/akymynaTtopHu
6atepun He TpsibBa Aa ce U3XBBLPMSAT 3ae4HO C
6KTOBMTE OTNaABLLM.

Enektpuyeckute ypean 1 akymynatopHu 6atepum
TpsibBa fa ce cbbWpaT pasgenHo u Aa ce npegasat
Ha cnyx6uTe 3a peLuknMpaHe Ha oTnagbLmTe
cropef U3NCKBaHWsITa 3a onaseaHe Ha okorHaTa
cpeaa.

WHbopmupaiiTe ce npu MECTHUTE Cyx6m unu npu
MECTHWTE CreLynanianpani TbproBLW OTHOCHO
MecTaTta 3a cbbupaHe u LeHTpoBeTe 3a
peLmKknupaHe Ha oTnagbLU.

4

>

EBponeiicku 3Hak 3a cbOTBETCTBUE

EpI/ITaHCKI/I 3HakK 3a CbOTBETCTBUE

YKpaVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBME

m EBpo-a31aTcku 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR

Durata de iluminare cu 1 incarcare a acumulatorului (5,0 Ah)
Modul 3 treapta nalta
Modul 2 treapta mijlocie .
Modul 1 treapta joasa

Flux luminos
treapta inalta
treapta mijlocie .
treapta joasa.....

Indice de redare cri

Temperatura de culoare

Functionare la priza
Tensiune
Tensiune de iesire nominala
Curent de iesire nominal ...
Putere absorbita nominala ....

Functionare cu acumulator
Putere absorbita nominala ....
Tensiune acumulator .............

Banda de frecventa Bluetooth (benzi de frecventa)

Versiune Bluetooth

Greutate fara baterie

Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (2,0 Ah)..

Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (5,0 Ah)..

Greutatea conform EPTA procedure 01/2014 (9,0 Ah)..

Clasa de protectie

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
insitruoditioidrep dideep paaiescel éudiostitaredénaeadiz siksgu aaniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc
de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System Milwaukee 12 V pentru
incarcarea acumulatorilor System Milwaukee 12 V. Nu folositi
acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la incarcaturi
sau temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact
cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati
imediat la ingrijire medicala.

Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos direct
inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul luminos
(nici macar de la distantd mai mare). Privitul in fascicolul
luminos poate provoca raniri grave sau chiar pierderea vederii.

Sursa de lumina a acestei lampi are voie sa fie inlocuita doar
de catre producator sau de serviciul clienti al acestuia sau de o
persoana cu calificare asemanatoare pentru a se evita
pericolele.

Cand cordonul de alimentare al acestui aparat este deteriorat,
el trebuie Tnlocuit numai de catre un atelier de reparatji stabilit
de catre producator , deorece sunt necesare scule speciale.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide
i asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/,
anumite substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/
Ibitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizata pentru iluminare
independent de o conexiune de curent.

M18 ONESLSP
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110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
.EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

24022480 MHz
. 4.0BT signal mode

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declara ca tipul de
echipamente radio M18 ONESLSP este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY a
acestui instrument cititi instructiunile de start rapid incluse sau
vizitati-ne pe internet la www.milwaukeetool.com/one-key.
Aplicatia ONE-KEY App puteti sa o descarcati pe
smartphone-ul dvs. prin App Store sau Google Play.

Cand produsul este supus unei descarcari electrostatice, se va
deconecta comunicarea Bluetooth. Este necesara resetarea
manuala pentru reluarea acesteia.

Consideram rezultatele a se incadra in nivelul nostru minim
acceptabil de performanta conform EN 55014-2:2015 / EN
301489-1V2.1.1 / EN 301489-17 V3.1.1

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

in scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupd incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

* Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

* Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatéa aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si
transport cu care colaborati.

FUNCTIONARE LA PRIZA

Tn cazul functionarii la priz4 se pot conecta intre ele mai multe
lampi. Va rugam sa respectati urmatoarele valori limita.

230V
sigurantd | numarul maxim | lungimea lungimea
al lampilor cablului/ cablului,

lampa total

10A 16 25m 40 m

16A 24 2,5m 60

110V

10A 8 2,5m 20 m

16A 12 25m 30m

INTRETINERE

La conexiunea de tip Y:

Daca este deteriorat cablul extern flexibil sau cablul acestei
lampi, acesta are voie sa fie reparat doar de catre producator
sau de serviciul clienti al acestuia sau de o persoana cu
calificare similard pentru a se evita pericolele.

a Pericol de electrocutare!

Sursa de lumina a acestei lampi are voie sa fie inlocuita doar
de catre producator sau de serviciul clienti al acestuia sau de o
persoana cu calificare asemandtoare pentru a se evita
pericolele.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
fnlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

f PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea masinii

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de
a efectua interventii la masina.

Indepartati acumulatorul fnainte de inceperea
E lucrului pe masina
-

Nu va uitati in sursa de lumina pornita.

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de baza,
ci si de aplicarea de masuri suplimentare de
protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o izolatie
mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

UE (cod productie 4000 4586 92)
Franta (cod productie 4000 4588 60):
Capac deschis -> clasa de protectie IP40

UE (cod productie 4000 4586 92)
|P 5 4 Franta (cod productie 4000 4588 60):

Capac deschis -> clasa de protectje IP54
Regatul Unit (cod productie 4000 4588 55)
IPS Clasa de protectie IP54

NG

Danemarca (cod productie 4000 4588 65)
Functionare la priza -> clasa de protectie IP40

Danemarca: (cod productie 4000 4588 65)
Functionare cu acumulator -> clasa de protectie
P54

N> | elimina impreuna cu deseurile menajere.

o Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
/—O\ separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcéa de conformitate europeana

r‘ Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se

Marcéa de conformitate britanica

Marcé de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWUYKM MOOATOLIM CBETWUIIKA 3A AKYMYJIATOPOT

BpemeTpaetse Ha 0CBETNYBar-eTO CO 1 MONHEHE Ha akymynaTopoT
opHocHo 6atepujata (5,0 Ah)
Mopycoayc 3 BUCOKO HIBO
Mopycoayc 2 cpeaHo H1BO
Mogycoayc 1 HACKO HUBO...
CBeTrnoceH Tok
BUCOKO HMBO
CPeAHO HUBO .
HUCKO HUBO....
VIHpekc Ha penpoaykumja Ha 6oja (CRI) mogyc AudysH
Temnepartypa Ha 6ojata
Pa6ota Bo enekTpuyHa Mpexa
HaMOH. ...
HomuHaneH n3neseH HanoH
HomuHanHa nanesHa crpyja
HomuHanHa BnesHa MOKHOCT .
Paborta Ha 6atepuja
HomuHanHa BnesHa MOKHOCT .
BonTaxa Ha Gatepujata ........
®pekBeHTHa NeHTa ((PpeKBEHTHN NeHTM) 3a BryTyT
Bepauja bryTyT.
TexwvHa 6e3 batepyja ..
Texuna cnopep EMTA-npouenypara 01/2014 (2,0 Ah
TexwvHa cnopes EMTA-npoueaypata 01/2014 (5,0 Ah
Texuna cnopep EMTA-npouenypara 01/2014 (9,0 Ah

3awTuTHa Knaca...

ﬂ BHUMAHME! MpouuTajTe rv 6e36eAHOCHUTE HAMOMEHU N
ynarcTBa. 3abopaBate Ha NoYMTyBabEeTO Ha 6e3benHOCHUTE
ynaTcTBa 1 MHCTPYKLIMW MOXaT [ja NpeAn3BuKkaaT enekTpuyeH yaap,
noxap 1/unu TeLKn noBpean.

CouyBajTe rv cute 6e36eHOCHN ynaTCcTBa M MHCTPYKLIMK 33 BO
MAHWHA.

YNATCTBO 3A YNOTPEBA

113BaneTe ro GaTepucKMOT CKNON Nper OTNOYHYBake Ha KakoB U Aa €
3achaT Bp3 MalLmHaTa.

He v octaBajTe 1ckopucTeHuTe 6atepun BO AOMALLHUOT OTNaA U He
ropete ru. AnctpubyTepute Ha AET rv cobupaart crapute 6atepuu, co
LUTO ja LUTMTAT HallaTa OKOMMHA.

He ru uyBajTe BatepunTe 3ae[HO CO METamHN NpeaMeTy (pUanK of
KpaTok cnoj).

Kopucrete ucknyyunso Cuctem Milwaukee 12 V 3a nonHetse Ha
6atepum og Milwaukee 12 V cuctem. He kopuctete Batepuu of apyr
cucTem.

KucenuHara of owreteHute Gatepunte MoXe Aa uctede npu
€KCTPEMEH HaroH N Temnepatypy. JoKOmKy AOJAETE BO KOHTAKT CO
ucarata, U3MmjTe ce BedHalll co caryH 1 Boaa. Bo cryuaj Ha KoHTakT
CO OuMTE MnakHeTe rv y6aso Hajmanky 10MUHYTY W 3a00MKUTENHO
ofeTe Ha nexap.

MpenynpeayBatbe: HUKOraLLl He o HaCcouyBajTe CBETIIMHCKUOT 3pak
OVMPEKTHO Ha NuLa HUTY XVBOTHU. He rneaajte BO CBETIMHCKMOT 3pak
(He npaBeTe ro Toa HUTY O Noroniema ofianeyeHocT). [MefameTo BO
CBETIIMHCKMOT 3pak MOXe fja Npeau3Buka CepuosHU NOBpeay U
rybetbe Ha cunara 3a rmeaare.

1A380pOT Ha CBETNMKA COApXKaH BO CBETUNKATa CMee Aa Ce 3aMeHu
€aMo 07 CTPaHa Ha NPOU3BOAMUTENOT, CEPBUCOT UMM O CTPaHa Ha
Apyro kBanuuKkysaHo nuue.

[okorky kabenoT 3a HamnojyBatbe € OLUTETEH, MOpPa Aa Ce 3aMeHM
VICKNY41BO BO CreLnjanmamnpaHnTe NpofaBHULN NpenopadaHi o
npou3BoauTenoT, buaejku ce NoTpebHM anatv cneuujanHo 3a Taa
HameHa.

MNpepynpenyBawe! 3a aa u3GerHeTe onacHoCTa of Noxap, of
HapaHyBatba Urn Of OLLTETYBakE Ha NPOU3BOAOT, KOWLUTO MM CO3AaBa
KpaToK Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anatkata, 3aMeHnueara
GaTepwja UK NOMHAYOT W NaseTe BO ypeauTe 1 Bo GatepumTe Aa He
MPOHUKHYBAAT TEYHOCTU. KOPO3MBHU WMk €NEKTPOCTIPOBOAMBH
TEYHOCTH, Kako CoreHa BOAa, OpeneHI XeMuKanim, u3benyBadki
npenapary U1 NPOU3BOAM KW CoapXaT u3benysadku cyncTaHLmu,
MOXar Aa npeau3smkaar kpaTtok croj.

M18 ONESLSP

110-240 V
.EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V

EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
...................................... 50 W

... 2402-2480 MHz
4.0BT signal mode

CNELMOULINPAHW YCITOBU HA YNIOTPEBA

Cujanvuata Ha 6atepumn Moxe Aa ce ynotpebysa 1 kako nocebHo
pacseTHo Teno, 6e3 NpuToa ia ce KOpUCTU NPOAOITKEH kaben.

He ro kopucTeTe 0Boj Npon3Bog Ha BUmo Koj ApYr HauMH 0CBEH
MPOMMLLAHYUOT 3a HopMarHa yroTpeta.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOEPA3HOCT

Techtronic Industries GmbH wn3jasyea, aeka pagumoro Tvn M18
ONESLSP coopapeTctayBa co Anpektusata 2014/53 Ha EY. LienocHnor
TEKCT Ha 13jaBaTa 3a koHdopmuTeT Ha EY Moxe aa ro Hajaete Ha
CnepeHaTa nHTepHeT aapeca: http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

3a fia fo3HaeTe noBeke 3a yHKUMoHMpatbeTo Ha ONE-KEY Ha oBaa
anatka, Be mMonume npounTajTe ro ynatcTBoTO 3a 6p3o CTapTyBare
UNW noceTeTe Ha MHTEpHeT Ha: www.milwaukeetool.com/one-key.
Annukaumjata ONE-KEY moxe fa ja cumHeTe Ha BawwmoT cMapTdoH
npeky App Store unu Google Play.

AKo pojae [0 enekTpocTaTcko npasHerse, Bluetooth noBp3yBarbeTo ke
6uae npekuHato. Bo TakoB cryyaj, NOBTOPHO BOCMOCTaBETE ja Bpckata
paJHo.

Ypepot coofpeTcTBYBa Ha MUHUManHuTe 6apatba cnoped EN
55014-2:2015 / EN 301489-1 V2.1.1/ EN 301489-17 VV3.1.1.

BATEPUU

TMoponr nepuog HeynoTpebyBaHn komMnneT GaTtepuy Aa ce HanomnHar
npez ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBaaT TpaekeTo
Ha GaTepuuTe. /136erHyBajTe Nofonro U3noxysate Ha Gatepunte Ha
BMCOKI TEMMepaTypu UM COHLIE (PU3MK Of MPErpeBatbe).

Knemute Ha nonHavot 1 6atepumte Mopa aa 6uaat uucTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek batepunTe Mopa Aia ce HanomHaT LeNocHo
no ynotpe6a.

3a MOXHO Nofonr BeK Ha Tpaekbe, anapatuTe nocre HUBHOTO
nonHetse Tpeba fa bunat u3BageHu of anapatoT 3a NOMHeHE Ha
barepuute.

Bo cnyyaj Ha cknagupatbe Ha 6atepujata nogonro of 30 aeHa:
AKymMynaTopoT fja ce YyBa Ha Temneparypa og npubnukHo 27°C 1 Ha
CyBO MeCTo.

AkymynaTtopoT fia ce cknaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbata Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HaMomHu Ha cekon 6 meceuy.
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TPAHCIOPT HA NIUTUYM-JOHCKU BATEPUU

JuTynm-joHckuTe GaTepum nopnexar Ha 3akoHckuTe oapendm 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHN Matepuu.

TpaHcnopToT Ha 0BMe BaTepui Mopa Aa Ce BpLUM COrTacHo
TIOKasHUTE, HALUMOHATHUTE W MeryHaPOAHWUTE NPONUCH U OAPEABU.

MoTpoluyBaunTe Ha oB1e GaTepin MoXe fja BpLUAT HerpeyeH nateH

TPAHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepuujanHmoT TpaHCnopT Ha nuTUyM-joHcku 6atepui o cTpaHa

Ha LUneauTepcky Npetnpujatija NoanexHu Ha oapenbute sa

TPaHCMOPT Ha onacHu Matepuiu. MoarotoBkuTe 3a Wneauumja u

TpaHcnopt Tpeba Aa rv BpLUaT UCKNY4MBO COOLBETHO 06y4eHN nuua.
enokynHuoT npouec Tpeba fa buge CTpyyHO HaarnenyBaH.

Mpv TpaHenopToT Ha Gatepun Tpeba Aa ce BHAMaBa Ha CreaHOTO:

+ OcurypajTe ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3aLUTUTEHN U U30MIMpaHH, a ceTo
TOa CO Lien Aia ce U3BerHat kpaTki Crioesu.
+ BHumasajTe a He Aojae 0 M3MecTyBarbe Ha batepunTe BO
HWBHaTa ambanaxa.
. gaﬁpaHeT € TPaHCMOPT Ha OLUTETEHN UMW NPOTEYEHN NIUTUYM-JOHCKM
aTepun.

3a noHaTaMoLLHM MHCTPYKLMK oBpaTeTe ce o BalueTo Wwneautepcko
npetnpujaTve.

PABOTA BO ENEKTPUYHA MPEXA

IMpu paboTa Bo enekTpuyHa Mpexa Moxe HEKonKy nambu aa ce
noBp3aHu eaHa co apyra. Monam, npuapxyBajTe ce KOH CnegHuTe
rPaHUYHYN BPEAHOCTH.

.

230V
OcurypyBad | MakcumaneH | JomkuHa Ha | BkynHa
6poj nambu kabenot/ OomKvHa
namba Ha kabenot
10A 16 2,5m 40m
16A 24 25m 60
110V
10A 8 2,5m 20m
16 A 12 25m 30m
OfIPXKYBAHE

3a npuknyyok TMn Y:

AKO HafBOpeLLHWOT cprekcubuner kaben unu kabenot Ha ceTunkata
€ OLUTETEH, UCTMOT CMee [ja Ce 3aMeH CaMo Of CTpaHa Ha
NpOW3BOAMTENOT, Of CTPaHa Ha CepBMCOT UK Of CTpaHa Ha Apyro
KBanuduKyBaHo nuLie, 3a Aa Ce Crpeyat onacHocTu.

a BHumanue! Pusnk oa cTpyeH yaap

1A3B0pOT Ha CBETNNKA COApXKaH BO CBETUNKATa CMee Aa Ce 3aMeHu
€aMo 07 CTpaHa Ha NPOU3BOAMUTENOT, CEPBUCOT UMM O CTPaHa Ha
Apyro kBanuukyBaHo nuue.

Kopucrete camo Milwaukee noaaroum v pesepsHu aenosu. [lokonky
HeKOW 0 KOMMOHEHTUTE KOW He ce onuwwanm Tpeba aa bupat
3ameHeTn, Be MOnMMe KOHTaKTVUPajTe T CEPBUCHUTE areHTn Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha appech).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCnno3noHeH LipTeX Ha anapaTot
€O HaBefyBar-e Ha MaLLMHCKMOT TV U LuecToLndpeHnoT 6poj Ha
TabnmnykaTa co y4MHOKOT unu Bo Baluara kopucHinyka cnyx6a nnm
ampekTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, l'epmanuja.

CUMBOIN
: BHVMAHWE! MPEAYMNPENYBAHE! ONACHOCT!

Be monume npep aa ja ctapTyBate MalunHata obpHeTe
BHMMaHUe Ha ynaTcTBara 3a ynotpeba.

Cekoralll Kora npesemare akTMBHOCTM BP3 MalLnHaTa
ucknyyete ro kabenor og cTpyjara.

[la He ce rmepa BO BKIy4eH M3BOP Ha CBETNNHA.

EnektpuuHo opyaue o 3awwTutHarta kateropuja Il.
EnexTpuyHO opyaue YmjaluTo 3aLuTUTa Of enekTpudeH
YAap He 3aBKCY Camo Off OCHOBHATa 13onauuja TyKy 1 of
TOa Aanu ke ce NpuMeHaT AOMONHUTENHUTE 3aLUTUTHU
MepKM KaKo LUTO Ce JBOCTPyKUTE 130naLmmu unu
nojayaHata usonaumja.

He nocTou Hikakea HanpaBa 3a NPUKITyYyBake Ha HEeKoj
3aLUTUTEH BOA.

A3BaaeTe ro GaTepUCKMOT CKNON Npef OTNOYHYBakE Ha
E kaKkoB M Aa e 3aaT Bp3 MalLMHaTa.
-
i’&"

EC (npoussopeH kon 4000 4586 92)
®paHumja (nponssopeH koa 4000 4588 60):
[Mpu oTBOPEH Kanak -> knaca 3awTuta IP40

EC (npoussopeH kon 4000 4586 92)
®paHumja (nponssogeH koa 4000 4588 60):
IMpw 3aTBOPEH Kanak -> knaca awTuta IP54

G |IP54

Ob6enuHeTo kpancTBo (npon3ssogeH koa 4000 4588 55)
IP 5 4 Knac sawtura P54

il [aHcka (nponssoaeH kop 4000 4588 65)
Mpu paboTa Bo enekTpuyHa Mpexa -> knac 3awTtuta IP40

[laHcka: (npovasopeH kog 4000 4588 65)
IMpu pabota Ha 6aTepuja -> knac 3awTuta IP54

EnekTpuynute anapatit v 6atepunTe LITO Ce NONMHaT He
cmeart Aa ce dpnat 3ae[Ho Co A0MALLHWOT OTnag,.
EnektpuynnTe anapatv v 6atepunte Tpeba ga ce
cobupaar oAAenHo 1 Aa ce ofjHecaT BO COOABETHUOT
MOTOH 3apaju HUBHO (bpake BO CKNaj Co Havenara 3a
3allTUTa Ha OKonuHarTa.

VHdopmupajTe ce kaj Bawwmte MecTHW cnyx6u unm kaj
creLnjan1anpaHnoT TProBCKM NPeTCTaBHUK, kaje uMa
TaKBM MOTOHM 3a peLKraxa U COBUPHN CTaHULM.

Esporicka o3Haka 3a coo6pasHoCT

ﬁ BpuTaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka 03Haka 3a cooGpasHocT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHUN NIXTAP

Hac ropiHHsi 3 oaHIET 3apsiakm akymynsTopa (5,0 Ah)
Pexum 3 BiCOKMiA piBeHb
Pexum 2 cepepHilt piBeHb.
Pexum 1 Hu3bkmii piBeHb

Cuna cBiTna
BUCOKWIA piBEHD
CcepenHili piBeHb.
HU3bKWIA PIBEHD ...

KoediuieHT nepenavi konbopy (CRI) andysHuit

KonbopoBa Temnepatypa

XuBneHHs Bia enekTpomepexi
Hanpyra
HomiHanbHa BuXigHa Hanpyra..
HoMiHanbHWit BUXigHWA CTPYM .
HomiHanbHa cnoxuBaHa noTyXHICTb ..

XuBneHHs Big akymynsTopa
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTyXHiCTb
Hanpyra 3HiMHoi akymynsiTopHoi 6atapei..

[JlianasoH yactot Bluetooth (nianasonu yacTor)

Bepcis Bluetooth ...........cccccveeeienierncnnne

Bara 6e3 3miHHOI akymynsTopHoi 6atape!

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014

Knac 3axucty

E MONEPEMXEHHA! MpounTaiite BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKK
6e3neku Ta IHCTPYKLi. YNYLLEHHS Npy JOTPUMAaHHI BKa3iBOK 3 TEXHIKM
6e3neky Ta IHCTPYKLNA MOXYTb NPU3BECTY O YPXKEHHS ENEKTPUIHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo TKKMX TpaBM.

3bepiraitTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikW Ge3neku Ta iHCTPYKLUii Ha
MaWbyTHE.

CNELIAJIbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3MEKN

Mepen 6yab-skMMM po6OTaMW Ha MALLMHI BUAHSTY 3MiHHY
aKkymynsTopHy 6atapeto

BinnpavboBaHi 3HiMHI akyMynsiTopHi 6atapei He MoxHa kuaatm y
BOroHb abo BukuzaTy 3 nobytoBumm Bigxogamu. Milwaukee nponoHye
yTUNi3aLlo cTapux 3HIMHUX akyMynsTopHux 6atapeit, Geaneyny ans
[OBKINNSsi; 3BePHITLCA O CBOrO Aunepa.

He 36epiraty 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npenmetamu (Hebeaneka KopoTKOro 3amMuKaHHs).

3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei MOXHa 3apsmpkaTi NvLLE 3a JONOMOrot
BiANOBIAHNX 3apsaHux npuctpois Milwaukee Tiei x cepii. He
3apsimKaTh akyMynsTopHi 6arapei iHWUX cucTem.

IMpu ekcTpemarbHOMY HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemarbHii
Temnepatypi 3 NOLUKOKEHOI 3MIHHOT akyMynsTopHoi 6atapei Moxe
BUTIKaTV enekTponiT. [pn NOTPaNnsHHi eNeKTponiTy Ha LKIpY foro
HeranHo HeobXigHO 3MUTI BOAOI0 3 MUIOM. Mpu NOTpannsHHi B oui ix
HeoOXiIHO HeraiHo PeTenbHO NPOMUTK, LOHaMeHLe 10 XBUUH, Ta
HeraHo 3BepHyTUCS A0 fikaps.

MonepepxeHHs: Hikonu He cnpsmMoByBaTi NPOMIHb CBITNa NPSMO Ha
nioaeii abo TBapuH. He AMBUTUCH B NPOMiHb CBiTNa (HaBiTb 3 BENMUKOT
BifCTaHi). AKLIO AMBMTUCH Y NPOMiHb CBIiTNa, TO Lie MOXE NPU3BECTH
0 Cepo3HIX MOLLKOKeHb abo A0 BTPaTH 30py.

3amiHa [xepena CBiTna Liei namnu 3ailicHIOETbCS Tinbku BUPOBHUKOM,
/ioro cepBicHoto cryx60t0 abo haxisLem aHanoriyHoi keanicikallii.

AKLLO MepexeBuit kabenb XUBMEHHS NOLIKOLKEHWHA, TO 1410ro NOBUHHA
3amiHnTL cepaicHa cnyxba Milwaukee, ockinbki An1st LbOro NOTPIBHi
cneuianbHi getani.

MonepenxenHs! [ins 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B pesynbrari
KOPOTKOTO 3aMMKaHHS, TpaBMaM i NOLIKOFKEHHIO BUPOGIB He
3aHypIoIATe IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsTop abo 3apsgHuiA NpucTpin
Y piavHy i He JonyckaiiTe NOTPANSAHHA PiAVHN BCEPEaUHY NPUCTPOIB
abo akymynsTopis. Kopo3iitHi i CTpyMONpOBIAHI piavHK, Taki sk
CONOHWA PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUGINoBanbHi 3acobu abo npopykTh,
LU0 iX MICTSITb, MOXYTb MPU3BECTM [10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHSA 3A MPU3HAYEHHAM

AKyMynsiTopHa namna Moxe BUKOPUCTOBYBATUCS A5 OCBITNEHHS | 6e3
NiAKIMIOYEHHS A0 ENeKTPOMEpeXi.
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M18 ONESLSP

110-240 V
EU/DK/F: 230 V, UK: 110 V
EU/FR/UK: 16 A, DK: 13 A
50 W

.......... 2402-2480 MHz
4.0BT signal mode

Lle|7| npunazg MoxHa BUKOPUCTOBYBATU TinbkK 3a NPU3HaA4YEHHAM TakK, AK
BKa3aHO B LbOMY JOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOrAM €C

Lium komnaHis Techtronic Industries GmbH 3assnse,

wo pagioycraHoBka Tvny M18 ONESLSP Bignosigae Bumoram
[upektuen 2014/53/€C. 3 NOBHUM TEKCTOM cepTudikaTy
BignosigHocTi €C MOXHa 03HaloMUTUCA B IHTEPHETI 3@ agpecoto:
http://services.milwaukeetool.eu

ONE-KEY™

LL{o6 pisHaTucs Ginblue npo dyHkuioranbHi Moxnreocti ONE-KEY ans
LibOro iHCTPYMEHTY, 03HaNOMTECS 3 KOPOTKOIO IHCTPYKLIiEtD, Sika
nopaeTbes, abo BiABinaiTe Hally CTOPIHKY B iHTEPHETI - www.
milwaukeetool.com/one-key. flonatok ONE-KEY foctynHuii ans
3aBaHTaXEHHs Ha Ball cMapTdoH Yepe3 App Store abo Google Play.

Y pasi BUHVKHEHHS €NIeKTPOCTaTUIHOTO po3psiay 3' €fHaHHA Bluetooth
nepepuBaeTLCs. Y UbOMY BUNAZAKY Chif BIAHOBUTM 3'€4HAHHS BPYUHY.
[MpucTpint Bignosigae miHimansHUM BuMoram 3rigHo 3 EN 55014-2:2015
/ EN 301489-1 V2.1.1 / EN 301489-17 V3.1.1.

AKYMYNATOPHI BATAPEI

3HiMHy akymynsTopHy 6atapeto, Lo He BMKOPUCTOBYBarnacs Tpusarnui
yac, nepes BUKOPUCTaHHSM HEOBXifHO Mia3apsanTu.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXHICTb 3HIMHOI
aKymynsTopHoi 6atapei. YHUKaTu TpUBanoro HarpiBaHHsi COHSYHUMM
npomeHsmn abo cuctemoto obirpisy.

3'eqHyBanbHi KOHTAKTW 3apsIBHOTO MPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi 6atapei NoBMHHI ByTi YncTUMA.

[ins 3abesneyeHHs oNTMManbHOro CTPOKY ekcnnyaraLii akyMynaTopHi
6arapei nicns BUKOPUCTaHHS HEOBXiAHO NOBHICTIO 3apAaNTH.

[ins 3abesneyeHHs MakcuManbHO MOXIMBOTO TepMIHy ekcnnyataii
akymynsiTopHi 6atapei nicnsi 3apsiaku HeobxigHo BUAMATH 3 3apsiBHOIO
npUCTPOIO.

IMpw 36epiraHHi akymynsitopHoi 6atapei noHag 30 AHis:

3b6epirat akymynsTopHy Batapeto npu Temnepatypi npubnuaHo 27 °C
B CyXOMY MiCLi.

3}6ep|raw| aKkymynsiTopHy 6atapeto B cTaHi 3apsigku npubnuaHo 30-50

KoxHi 6 MicsLIiB 3aHOBO 3apsmxaT akymynsTopHy 6atapeto.

TPAHCMOPTYBAHHSA NMITIA-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEU

TiTit-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignagatoTb nif 3aKOHOMONOXEHHS!
npo NepeBe3eHHst HebeaneyHNx BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHs Takux akyMynsTopHux 6atapeit NoBUHHO
BiAOyBaTUCS i3 SOTPUMAHHSIM MiCLIEBIX, HALOHaNbHUX Ta
MiXXHAPOAHWX NPUMNCIB Ta MONOXEHb.

cnoxueadi MoxyTb 6e3 Npobriem TpaHCNopTyBaTH Lii akyMyrsTOpHi
6atapei no Bynuui.

KomepuiiitHe TpaHCMOPTYBaHHS NiTilt-iOHHNX akyMynsTopHIX 6atapeit
eKcneauTopChKMMM KOMNaHisAMY Nignagae nia NoNoXeHHs npo
TpaHCNopTyBaHHs HebeaneyHx BaHTaxis. Miarotosky Ao
BIANPABMEHHs Ta TPAHCNOPTYBaHHS MOXYTb 3AIACHIOBATY BUKIMIOYHO
0c06M, ki NPOMLLINK BiaNoBiAHe HaB4YaHHS. Becb npouec NoBUHHI
KOHTpONtoBaTH kBanidikoBaHi chaxisLi.

[Mpu TpaHCNOpTYBaHHI akyMynsTopHUX BaTapeli HeobxigHo
[OTPUMYBATUCh 3a3Ha4YEHIX Aani MyHKTIB:

+ [NepekoHaliTecst B TOMY, LLO KOHTAKTM 3aXMLLEHi Ta i30Mb0BaHi, o6
3ano6irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Criakyite 3a TuM, W06 akymynsTopHa 6atapes He nepemillysanacs
BCEPE/VHI YNaKoBK.

+ [NowwkomkeHi akymynstopHi 6arapei, abo akymynsiTophi 6atapel, o
NOTEKMM, He MOXHa TPaHCTopTyBaTH.

[Ins oTpuMaHHs noaanbLUMX BKa3iBOK 3BEpTaiTeCh A0 CBOET

€eKCneanTopChKOi KoMNaHii.

XXWUBNEHHA BIl ENEKTPOMEPEXI

Y pexumi ekcnnyaraLii Bif enekTpomepexi Moxmnunee 3'€aHaHHs
[eKinbkox namn Mix coboto. PekoMeHAYEMO BpaxoByBaTu HACTYMHi
rPaHUYHI 3HaYeHHS.

230V
3anobixHKK | MakcumanbHa LOBXWUHA LOBXWUHA
KinbkicTb namn | kabento/ kabento

namna 3aranbHa

10A 16 2,5m 40m

16 A 24 25m 60

110V

10A 8 2,5m 20 m

16 A 12 2,5m 30m

OBCINYrOBYBAHHA

[igkntodeHHs Tuny Y:

FAKLO NOLLKOMKEHNI 30BHILLHIN rHy4KkuiA kaBenb abo kabenb Liel
namnu, Wob yHUKHYTU HeGe3neku, 3amiHa 3LiNCHIOETLCS Tinbku
BUPOBHMKOM, 110r0 CepBiCHOI0 cnyx6010 abo daxiBLem aHanoriyHoi
kBanicikavii.

YBaral Hebesneka ypaxeHHs
€NEKTPUYHIAM CTPYMOM.

3amiHa [xepena CBiTna Liei namni 3ailicHIOETbCS TinbKu BUPOBHUKOM,
iioro cepBicHoto cnyx6oto abo chaxisLem aHanoriyHoi keanicikaLii.

BukopucToByBaTy Tinbku KOMANEKTytoHi Ta 3anyacTuhu Milwaukee.
[leTani, 3amiHa SikMX He ONUCYETLCS, 3aMiHIOBAT TiNbkK B BIAAINI
obcnyroyBaHHst knienTis Milwaukee (38epHiTb yBary Ha 6poLypy
[apaHTisi / agpecy CepBiCHNX LIEHTPIB).

Y pasi HeoBXIAHOCTi MOXHA 3aMPOCUTU KPECTIEHHS 3 306PaXEHHSM
BY3IiB MaLLVHW B NEPCMEKTUBHOMY BUITISIA], ANt UOTO MOTPIGHO
3BEPHYTICA B BaLl BiAAIN 06CnyroByBaHHs KnieHTiB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta BkasaTi TUN MalUWHW Ta
LIECTU3HAYHMIT HOMep Ha (hipMOBIl TabnnyLi 3 AaHAMU MALLKHK.

CUMBOIN
f YBATA! MONEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

YBaXHO NpounTaiiTe iHCTPYKLilo 3 ekcnnyarauii nepen
BBEIEHHAM NpuUnagy B Aito.

Mepen 6yab-skumu poboTamu Ha MaLLVHI BUTATHYTU
LUTeKep i3 LUTENCeNbHOI PO3eTKM.

Mepen 6yab-skMMM pobOTaMW Ha MaLLWHI BUAHSITU 3MiHHY
akymynsTopHy 6atapeto

He AvBITbCS Ha BBIMKHYTWIA CBITIOBUNPOMIHIOBAY.

EnexTpoiHCTpyMeHT knacy 3axucTy |l.
EneKTpOiHCTPYMEHT, B IKOMY 3aXUCT Bifi BPAXEHHS!
EMEeKTPU4HIM CTPYMOM 3anexuTb He nuLe Bif 6a3osoi
i3onALi, ane i BIA BUKOPUCTOBYBAHUX AOAATKOBUX
3acobis 3aXUCTY, TakX sik NOABIIAHa isonauia abo
nocurneHa isonsauis.

Hemae npucTpoiB ANs NiAKMIOYEHHs 3aXVUCHOTO
3'eHaHHS.

-Eﬂﬂ =

€C (kon Bupoby 4000 4586 92)
®paHuis (kog B1poby 4000 4588 60):
Koxyx Bigkputui -> knac saxucty IP40

s |40

€C (ko Bupoby 4000 4586 92)
®paHuis (kon Bpoby 4000 4588 60):
Koxyx 3akputuit -> knac 3axucty IP54

G |IP54

il Crionyuere KoponieeTeo (kog Bupo6y 4000 4588 55)
knac 3axucty IP54

il [anis (kon Bupoby 4000 4588 65)
XuBneHHs Bif enekTpomepexi -> knac 3axucty IP40

[anist: (ko Bupoby 4000 4588 65)
IP 5 4 XuBneHHs Big akymynsatopa -> knac 3axucty IP54

Enexrponpunaaw, 6arapeilakymynaTopu 3a6opoHeHo
yTUnisyBatit pasom 3 nobyToOBUM CMITTAM.

EnexTpuuni npunagm i akymynsitopu cnig 36upatu
OKPeMo i 34aBaTy B crieLianidoBaHy KOMMaHiio 4ns
yTunisauii BignoBiaHoO 40 HOPM OXOPOHU AOBKINS.
3BepHiTbCA A0 MicLeBMX opraHiB abo A0 BaLLOro Aunepa,
o6 OTPUMATH aApecH MyHKTIB BTOPUHHOI Nepepobku Ta
NyHKTIB NPUIOMY.

€Bponeiicbkuii 3HaK BiANoBiAHOCTI

BpuTaHCchknin 3HaK BiBNOBIAHOCTI

YkpaiHCbKuiA 3HaK BignoBiaHOCTI

€BpoasiaTCbkuii 3HaK BiANOBILHOCTI
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